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READ CAREFULLY.   
KEEP THESE INSTRUCTIONS.
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PHYSICAL AND ELECTRICAL DATA

AFUE 
(ICS)

Gas 
 

(in.)

 
 

Phase Breaker 
 

F.L.A.
Trans. 
(V.A.)  

(lbs.)
    

96.0 3 120-60-1 15 7.7 40 130

96.0 3 120-60-1 15 7.7 40 138

96.0 3 120-60-1 15 7.7 40 154

96.0 5 120-60-1 20 12.8 40 166

96.0 5 120-60-1 15 12.8 40 173

96.0 5 120-60-1 20 12.8 40 188

Note:  For vent length and clearances to combustibles, please reference installation instructions.
*   Outputs shown are High Fire, 100% rate,  Low Fire is 67% of shown output.

MODEL NUMBER GUIDE

CABINET WIDTH

NOMINAL CFM

DESIGN VARIANT

BRAND

PRODUCT

AFUE

APPLICATION

N F 9696 U V 5 C XXXX110110



31-5000726   Rev. 1

BLOWER PERFORMANCE DATA

 
Si

ze
 (h

p)  
Si

ze

 
 

Rise 
(°F)

 

 
 

“B”
 

10x9

35-65 
 

745 875 990 1005
 

905 1075 1210 1370 +

685 765 895 910 815 980 1120 1255

610 695 785 810 720 885 1020 1135 -

20-50 
 

685 765 895 910
 

595 760 865 980 +

620 705 800 820 540 660 785 890

545 625 715 725 485 600 695 790 -

10x9

50-80 
 

965 1060 1130 1255
 

860 1060 1215 1365 +

880 960 990 1140 810 960 1130 1265

810 840 890 1030 705 840 1005 1140 -

25-55 
 

940 990 1070 1195
 

600 740 840 970 +

830 895 965 1100 555 665 770 855

755 825 840 975 500 600 680 790 -

10x9

60-90 
 

1060 1135 1240 1315
 

875 1040 1210 1360 +

960 1040 1120 1199 800 945 1100 1245

830 935 980 1084 720 840 970 1115 -

30-60 
 

960 1040 1120 1206
 

625 710 830 950 +

875 945 995 1100 565 670 760 860

790 840 920 950 520 610 685 785 -

1 11x11

40-70 
 

1450 1565 1725 1865
 

1385 1595 1820 2020 +

1310 1450 1585 1690 1225 1465 1645 1885

1155 1305 1450 1545 1065 1320 1504 1675 -

25-55 
 

1120 1265 1420 1520
 

935 1055 1275 1465 +

965 1120 1285 1395 835 980 1120 1335

865 950 1120 1235 740 870 1010 1150 -

1 11x11

45-75 
 

1560 1760 1905 1955
 

1310 1560 1745 1955 +

1415 1610 1740 1795 1220 1405 1570 1795

1285 1485 1560 1635 1075 1270 1430 1635 -

35-65 
 

1155 1325 1420 1500
 

935 1065 1245 1405 +

1055 1200 1310 1360 865 970 1145 1280

935 1075 1170 1245 790 890 1025 1165 -

1 11x11

45-75 
 

1650 1845 2000 2055
 

1395 1640 1840 2055 +

1495 1660 1880 1905 1290 1480 1660 1905

1360 1500 1670 1705 1170 1330 1500 1705 -

35-65 
 

1300 1435 1630 1652
 

1015 1160 1330 1480 +

1190 1325 1465 1491 940 1085 1200 1345

1095 1190 1340 1343 870 965 1110 1225 -
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ACCESSORY LIST

11K48

11K47

68W62

68W63

68W64

51W11

44W92

44W93

For vent length and clearances to combustibles, please reference installation instructions.
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CONTROL BOX
BLOWER ASSEMBLY

ACCESS
PANEL

COMBUSTION
AIR INDUCER

FLUE COLLAR

BURNER BOX
ASSEMBLY

BLOWER
DECK

PRIMARY
LIMIT

CABINET

HEAT EXCHANGER
ASSEMBLY

GAS VALVE
AND MANIFOLD



31-5000726   Rev. 1

 CAUTION

Integrated Control

Door Interlock Switch

Transformer

 WARNING

Fault Code History Button

NOTE: The automatic heat staging option allows a single 
stage thermostat to be used with two stage furnace 
models. To activate this option, move the jumper pin (see 
Figure 3) to desired setting (5 minutes or 10 minutes). The 
furnace will start on 1st stage heat and stay at 1st stage 
heat for the duration of the selected time before switching 
to 2nd stage heat. W1 on the integrated control must be 
connected to W1 on the thermostat.

High Heat State LED
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CFM LED

Table 1. 

Table 2. 

Pin #
1
2
3
4
5

Table 3. 

Cooling Mode

Pin #
1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
Table 4. 

Heating Mode

Adjust Tap

Continuous Blower Operation
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TERMINAL DESIGNATIONS
HUM -Humidifier (120VAC)
Line - Input (120VAC)
XFMR - Transformer (120VAC)
EAC - Indoor Air Accessory (120VAC)
Cool - Cool Speed (120VAC)
Park 1 - Dead terminal for alternate speed tap
Park 2 - Dead terminal for alternate speed tap

Heat Stage Jumper
(single stage shown)

Heat
Taps

Cool
Taps

Air Flow
Jumper
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Power Choke
(4 and 5 Ton Only) Blower Motor

(B3)

 

 WARNING

MOTOR

CONTROLLER

J49

J48

STATOR
(WINDINGS)

OUTPUT
SHAFT

BEARING

ROTOR
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 DANGER

POWER
CONNECTOR J48

CONTROL
CONNECTOR J49 J49

PIN 1 ‐ C1
PIN 2 ‐ W / W1
PIN 3 ‐ C2
PIN 4 -  Delay
PIN 5 ‐ Cool
PIN 6 ‐ Y1
PIN 7 ‐ Adjust
PIN 8 ‐ Out
PIN 9 ‐ O
PIN 10 ‐ DS(PWM)
PIN 11 ‐ Heat
PIN 12 ‐ R
PIN 13 ‐ EM / W2
PIN 14 ‐ Y / Y2
PIN 15 ‐ G
PIN 16 ‐ Out +J48

PIN 1 ‐ Jumper PIN 1 to PIN2 for 120VAC line input only.
PIN 2 ‐ Jumper PIN 1 to PIN2 for 120VAC line input only.
PIN 3 ‐ Ground
PIN 4 ‐ AC Line
PIN 5 ‐ AC Line

1

1
16

1. 

2. 
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Motor speed is determined by the size of the electrical pulse sent to
the motor windings. The longer the pulse, the faster the motor.

One revolution

HIGH SPEED COOL (output from controller to motor windings)

WINDING #1

WINDING #2

WINDING #3

LOW SPEED HEAT/COOL (output from controller to motor windings)

HIGH SPEED HEAT (output from controller to motor windings)

O volts
325VDC

One revolution

O volts
325VDC

O volts
325VDC

WINDING #1

WINDING #2

WINDING #3

O volts
325VDC

O volts
325VDC

O volts
325VDC

WINDING #1

WINDING #2

WINDING #3

O volts
325VDC

O volts
325VDC

O volts
325VDC

One
Pulse

ON PULSE OFF PULSE

WINDINGS TURNED OFF

The frequency of the pulses to the windings is 20KHz. 
DO NOT ATTEMPT TO MEASURE THESE VOLTAGES.

WINDINGS TURNED ON
OUTPUT FROM CONTROLLER TO MOTOR WINDINGS

One revolution
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NOTE: The NF96UV furnace contains electronic 
components that are polarity sensitive. Make sure that the 
furnace is wired correctly and is properly grounded.

0.5

Table 5. 

Gas Valve

Burners
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Intake Air Top Cap

Sensor

Rollout Switch

Rollout Switch

Burner Assembly

Ignitor

Manifold And Gas Orifices

Two-Stage Gas Valve
Burner Box Cover
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Test 1
Check ignitor circuit for correct resistance.

Remove 4-pin plug from control.
Check ohms reading across terminals 1 and 5.
Reading should be between 39 and 70 ohms. If

value is correct, this is the only test needed.
If the reading on the meter is not correct, (0 or

infinity) then a second test is needed.

Test 2
Check ignitor for correct resistance.

Seperate the 2-pin jack-plug near the manifold and check
resistance of ignitor at the plug. Reading should be

between 39 and 70 ohms. If the reading is correct, then
the problem is with the wiring between the jack-plug and

the control. If reading is not correct, the issue is the ignitor.

Test 3
Check ignitor for correct voltage

Insert meter probes into terminals 1 and 5 (use small
diameter probes in order not to damage plug).

Check voltage during 20 second ignitor warm up period.
Voltage should read 120 volts + 10%. If voltage reads below

these values, check for correct supply voltage to furnace.

Meter
(set to ohms)

Meter
(set to ohms)

Meter
(set to AC volts)

Integrated Control Detail

Integrated Control Detail

Integrated Control Detail
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NOTE: 
It is a safety shut-down control in the furnace and must 
not be by-passed for any reason. If switch is closed or 
bypassed, the control will not initiate ignition at start up.

3/16 Terminals

Low Fire Switch

High Fire Switch1/4" Terminals

Tap (negative - ) Tap (positive +)

  

-045 0.40 0.70
-070 0.50 0.85
-090 0.50 0.85
-110 0.50 0.90
-135 0.45 0.90

Table 6. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
7. 
NOTE: 

listed in table.
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Black Tubing
(positive +)

Red and Black
or Red Tubing

(negative -)

Tee

2” long Square
Tubing

Measuring Device

10” Long Square Tubing
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 CAUTION

 IMPORTANT

Canadian Applications Only
solvent cement used to vent (exhaust) this appliance 

manufacturer as part of an approved vent (exhaust) 

D1785

D2466

D2241

D1527
D2468

 D2661

 D2665

PRIMER & SOLVENT CEMENT ASTM 
SPECIFICATION

D2564

D2235
 

 D3138

CANADA PIPE & FITTING & SOLVENT 
CEMENT MARKING

POLYPROPYLENE VENTING SYSTEM
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DANGER OF EXPLOSION!
 DANGER

1. 
2. 

NOTE: 
any obstruction that may alter furnace operation.

3. 
4. 
5. 

NOTE: Time is critical at this stage. Do not allow 
primer to dry before applying cement.

6. 

7. 

NF96UV
VENT PIPE  

DIA.  
(in.)

STANDARD CONCENTRIC

 

 
 

 

Flush 
 

 
 

2” 
 

3” 
 

2” X 12”
 

 
+44W92++

69M29 
 

+44W92++

60L46 

045

1

2

3

070

1

2

3

090

2

3

110

2

3

135 3
1
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* See table 2 for allowable pipe.

NOTE - Isolate piping at the point where it exits the outside wall or
roof in order to prevent transmission of vibration to the structure.

SCHEDULE 40
PVC - 5'

all other pipe*  - 3'

Wall edistuoedisni

24” maximum
3/4” minimum

Wall Thickness Guidelines

NOTE - 
ward unit a minimum of 1/4” (6mm) drop for each 12” (305mm).

• 

• 

 WARNING

CHIMNEY
OR GAS

VENT
(Check sizing

for water
heater only)

FURNACE
WATER
HEATER

OPENINGS
(To Adjacent

Room)

If the NF96UV furnace replaces a furnace that was
commonly vented with another gas appliance, the size of
the existing vent pipe for that gas appliance must be

checked. Without the heat of the original furnace flue prod-
ucts, the existing vent pipe is probably oversized for the
single water heater or other appliance. The vent should be
checked for proper draw with the remaining appliance.

REPLACING FURNACE THAT
WAS PART OF A COMMON

VENT SYSTEM

1. 

2. 

NOTE: Assembly should be completed within 20 
seconds after last application of cement. Hammer 
blows should not be used when inserting pipe.

8. 

9. 
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3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

 CAUTION

 CAUTION

TYPICAL EXHAUST PIPE CONNECTIONS IN UPFLOW DIRECT OR
NON-DIRECT VENT APPLICATIONS

* When transitioning up in pipe size, use the shortest length of 2” PVC pipe possible.
NOTE: Exhaust pipe and intake pipe must be the same diameter.

2”
2”

2”
2”

or or TRANSITION

3”

*2”

2”

EXHAUST

Pipe size determined in Table 5

DO NOT transition 
from smaller to larger 

pipe in horizontal runs 
of exhaust pipe.

045/070 Only

TRANSITION

1-1/2”

2” 6”
MINIMUM
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TYPICAL EXHAUST PIPE CONNECTIONS IN HORIZONTAL DIRECT OR NON-DIRECT VENT
APPLICATIONS (RIGHT-HAND DISCHARGE SHOWN)

SIDE VIEW

45°
MAX

45°
MAX

2”
2”

2”
2”or

2”

12” max.

EXHAUST

TRANSITION

3”

*2”

*2”

EXHAUST

TRANSITION

1-1/2”

2”

2”

EXHAUST

or

NOTE: 1-1/2” Vent 
Pipe Diameter Allowed 
Only on 045/070 Units

.

DO NOT transition 
from larger to smaller 

pipe in horizontal runs 
of exhaust pipe.

EXHAUST

DO NOT transition 
from smaller to larger 

pipe in horizontal runs 
of exhaust pipe.

* When transitioning up in pipe size, use the shortest length of 2” PVC pipe possible.
NOTE: Exhaust pipe and intake pipe must be the same diameter.

The 

1. 

2. 

1. 

2. 

3. 
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TYPICAL INTAKE PIPE CONNECTIONS IN UPFLOW DIRECT OR
NON-DIRECT VENT APPLICATIONS

2”
2”

2”
2”

or

AIR
INTAKE

2”

TRANSITION

3”

*2”

Pipe size determined in Table 5
or

* When transitioning up in pipe size, use the shortest length of 2” PVC pipe possible.
NOTE: Exhaust pipe and intake pipe must be the same diameter.

TYPICAL INTAKE PIPE CONNECTIONS IN HORIZONTAL DIRECT OR NON-DIRECT VENT
APPLICATION (RIGHT-HAND DISCHARGE SHOWN)

2”
2”

2”
2”or

2”

AIR
INTAKE

TRANSITION

3”

*2”

*2”

* When transitioning up in pipe size, use the shortest length of 2” PVC pipe possible.
NOTE: Exhaust pipe and intake pipe must be the same diameter.
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NOTE: GE Appliances has approved the use of DuraVent® 

® by DuraVent 
or InnoFlue®

requirements stated in the unit installation instruction 
– minimum & maximum vent lengths, termination 
clearances, etc. – apply and must be followed. Follow 
the instructions provided with PoyPro by DuraVent and 

or if requirements are more restrictive. The PolyPro by 

must also follow the uninsulated and unconditioned space 
criteria listed in Table 11.

NOTE: In Non-Direct Vent installations, combustion air 
is taken from indoors or ventilated attic or crawlspace 

installations, combustion air is taken from outdoors and 

Intake and exhaust pipe sizing --

NOTE: The exhaust collar on all models is sized to 

applications, any transition to exhaust pipe larger than 2” 
must be made in vertical runs of the pipe. Therefore a 2” 
elbow must be added before the pipe is transitioned to 
any size larger than 2”. This elbow must be added to the 
elbow count used to determine acceptable vent lengths. 

concerning sizing of vent systems which include multiple 
pipe sizes.

 CAUTION

Ventilation Louvers
Inlet Air

(Minimum 12 in.
(305mm) above

Attic Floor)

Roof Terminated
Exhaust Pipe

Furnace

*Intake Debris
Screen

(Provided)

* See Maximum Vent Lengths table
NOTE-The inlet and outlet air openings shall each have a 
free area of at least one square inch per 4,000 Btu (645mm2 
per 1.17kW) per hour of the total input rating of all equipment 
in the enclosure.

 

Roof Terminated
Exhaust Pipe

Furnace
Ventilation
Louvers

(Crawl Space)

*Intake Debris Screen Provided

Inlet Air
Minimum

12 in. (305mm)
above Crawl
Space Floor

Coupling or
3 in. to 2 in.
Transition

(Field Provided)

* See Maximum Vent Lengths table
NOTE-The inlet and outlet air openings shall each have a 
free area of at least one square inch per 4,000 Btu (645mm2 
per 1.17kW) per hour of the total input rating of all equipment 
in the enclosure.
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NOTE - Exhaust pipe MUST be glued to furnace exhaust fittings.

NOTE -
ward unit. A minimum of 1/4” (6mm) drop for each 12” (305mm)
of horizontal run is mandatory for drainage.

NOTE - Exhaust piping should be checked carefully to make
sure there are no sags or low spots.

Exhaust Pipe

Horizontal
Gas Furnace

12” Min.12” Max.

 IMPORTANT

 
 

Table 9. 

045, 070, 
090, 110

or 135 btuh

Standard or 
Concentric?
See Table 8

Intake or 
Exhaust?

1-1/2”, 2”, 
2-1/2,”
or 3”

Furnace capacity?1

Which termination?2

Which needs most 
elbows?3

How many?4

Desired pipe size?5

What is the altitude?6

Use Table 10A 
through 10C to find 
max pipe length.

7
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45 90 110 135 45 90 110 135 45 90 110 135 45 90 110 135

1 25 20 76 61 39 19 110 110 88 53 133 132 113 113 109

2 20 15 71 56 34 14 105 105 83 48 128 127 108 108 104

3 15 10 66 51 29 9 100 100 78 43 123 122 103 103 99

4 10 61 46 24 95 95 73 38 118 117 98 98 94

5 56 41 19 90 90 68 33 113 112 93 93 89

6 51 36 14 85 85 63 28 108 107 88 88 84

7 46 31 9 80 80 58 23 103 102 83 83 79

8 41 26 75 75 53 18 98 97 78 78 74

9 36 21 70 70 48 13 93 92 73 73 69

10 31 16 65 65 43 8 88 87 68 68 64

45 90 110 135 45 90 110 135 45 90 110 135 45 90 110 135

1 25 20 76 61 39 110 110 88 53 133 132 113 113 109

2 20 15 71 56 34 105 105 83 48 128 127 108 108 104

3 15 10 66 51 29 100 100 78 43 123 122 103 103 99

4 10 61 46 24 95 95 73 38 118 117 98 98 94

5 56 41 19 90 90 68 33 113 112 93 93 89

6 51 36 14 85 85 63 28 108 107 88 88 84

7 46 31 9 80 80 58 23 103 102 83 83 79

8 41 26 75 75 53 18 98 97 78 78 74

9 36 21 70 70 48 13 93 92 73 73 69

10 31 16 65 65 43 8 88 87 68 68 64

Exhaust must be same pipe size.

Table 10A. 
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45 90 110 135 45 90 110 135 45 90 110 135 45 90 110 135

1 25 20 68 53 37 17 100 100 84 49 116 116 109 109 100

2 20 15 63 48 32 12 95 95 79 44 111 111 104 104 95

3 15 10 58 43 27 7 90 90 74 39 106 106 99 99 90

4 10 53 38 22 85 85 69 34 101 101 94 94 85

5 48 33 17 80 80 64 29 96 96 89 89 80

6 43 28 12 75 75 59 24 91 91 84 84 75

7 38 23 7 70 70 54 19 86 86 79 79 70

8 33 18 65 65 49 14 81 81 74 74 65

9 28 13 60 60 44 9 76 76 69 69 60

10 23 8 55 55 39 71 71 64 64 55

45 90 110 135 45 90 110 135 45 90 110 135 45 90 110 135

1 25 20 68 53 37 100 100 84 49 116 116 109 109 100

2 20 15 63 48 32 95 95 79 44 111 111 104 104 95

3 15 10 58 43 27 90 90 74 39 106 106 99 99 90

4 10 53 38 22 85 85 69 34 101 101 94 94 85

5 48 33 17 80 80 64 29 96 96 89 89 80

6 43 28 12 75 75 59 24 91 91 84 84 75

7 38 23 7 70 70 54 19 86 86 79 79 70

8 33 18 65 65 49 14 81 81 74 74 65

9 28 13 60 60 44 9 76 76 69 69 60

10 23 8 55 55 39 71 71 64 64 55

Exhaust must be same pipe size.

Table 10B. 
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45 90 110 135 45 90 110 135 45 90 110 135 45 90 110 135

1 25 20 66 51 29 9 95 95 73 38 113 112 93 93 89

2 20 15 61 46 24 4 90 90 68 33 108 107 88 88 84

3 15 10 56 41 19 85 85 63 28 103 102 83 83 79

4 10 51 36 14 80 80 58 23 98 97 78 78 74

5 46 31 9 75 75 53 18 93 92 73 73 69

6 41 26 4 70 70 48 13 88 87 68 68 64

7 36 21 65 65 43 8 83 82 63 63 59

8 31 16 60 60 38 3 78 77 58 58 54

9 26 11 55 55 33 73 72 53 53 49

10 21 6 50 50 28 68 67 48 48 44

45 90 110 135 45 90 110 135 45 90 110 135 45 90 110 135

1 25 20 66 51 29 95 95 73 38 113 112 93 93 89

2 20 15 61 46 24 90 90 68 33 108 107 88 88 84

3 15 10 56 41 19 85 85 63 28 103 102 83 83 79

4 10 51 36 14 80 80 58 23 98 97 78 78 74

5 46 31 9 75 75 53 18 93 92 73 73 69

6 41 26 4 70 70 48 13 88 87 68 68 64

7 36 21 65 65 43 8 83 82 63 63 59

8 31 16 60 60 38 3 78 77 58 58 54

9 26 11 55 55 33 73 72 53 53 49

10 21 6 50 50 28 68 67 48 48 44

Exhaust must be same pipe size.
* Additional vent pipe and elbows used to terminate the vent pipe outside the structure must be included in the total vent length 
calculation.

Table 10C.  



31-5000726   Rev. 1

NOTE: 
length without insulation in unconditioned space during 

exhaust pipe should be insulated with 1/2” (13mm) 

enclosed areas that are not exposed to the outdoor 

are to be considered conditioned spaces.

 IMPORTANT

 IMPORTANT
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Conditioned
Space Unconditioned

Space

Exhaust
Pipe

Intake
Pipe

Conditioned
Space

Pipe Insulation

3

1 ºF 
(ºC) 045 090 110 135

 

PVC 2PP PVC 2PP PVC 2PP PVC 2PP PVC 2PP
22 25
21 18 33 30 46 42 30 30
16 26 37 36
12 12 21 21 30 30 29 29 42 42

 

12 20
11 9 19 17 28 25 27 24
7 14 21 20

9 9 16 16 14 14 23 23

 

8 13
6 4 12 10 19 16 18 15

7 13 12
8 8 7 7 13 13

1

2 

3

NOTE
NOTE

NOTE
Table 11. 
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K

D
E

L

B

C

F

G

A

B
JA

M

I

H

INSIDE CORNER
DETAIL

VENT TERMINAL AIR SUPPLY INLET AREA WHERE TERMINAL
IS NOT PERMITTED

Fixed
ClosedOperable

B

Fixed
Closed

Operable

B

B

VENT TERMINATION CLEARANCES
FOR DIRECT VENT INSTALLATIONS IN THE USA AND CANADA

1 2

*

†

‡ ‡

†

‡
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NOTE: In Direct Vent installations, combustion air is taken 

NOTE: Flue gas may be slightly acidic and may adversely 

square) should be used to protect the wall surface. If the 
optional tee is used, the protective shield is recommended. 
The shield should be constructed using wood, plastic, 
sheet metal or other suitable material. All seams, joints, 

1. 

Exhaust
Pipe Furnace

Inlet Air
Minimum 12 in.
(305MM) above
grade or snow
accumulation

 

Roof Terminated
Exhaust Pipe

Furnace
Inlet Air

Minimum 12 in.
(305MM) above
grade or snow
accumulation

 

2. 

NOTE: 
the maximum separation requirement of intake and 

3. 

UNCONDITIONED
ATTIC SPACE

SIZE PER EXHAUST PIPE
TERMINATION SIZE
REDUCTION TABLE

3” (76MM) MIN.

12” (305MM) ABOVE
AVERAGE SNOW
ACCUMULATION

3” (76MM) OR
2” (51MM) PVC

PROVIDE SUPPORT
FOR INTAKE AND
EXHAUST LINES

8” (203MM) MIN

Inches (MM)

1/2” (13MM) FOAM
INSULATION IN

UNCONDITIONED
SPACE

4. 

NOTE: 
exhaust back into intake pipe.

Size

 
 090

110

135

Table 12. 

5. 
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6. 

7. 

8. 

5-1/2”
(140mm)

12”
(305mm)

5”
(127mm)

18” MAX.
(457mm)

EXHAUST

INTAKE
Air

EXHAUST VENT

INTAKE
AIR

Minimum
Above Average

Snow
Accumulation

SHEET METAL STRAP
(Clamp and sheet metal strap

must be field installed to support
the weight of the termination kit.)

FLASHING
(Not Furnished)

CLAMP
FIELD-PROVIDED

REDUCER MAY BE REQUIRED
TO ADAPT LARGER VENT

PIPE SIZE TO TERMINATION

12” (305mm) INTAKE
AIR

EXHAUST
VENT

 
 

STRAIGHT-CUT OR
ANGLE-CUT IN DIRECTION

OF ROOF SLOPE *

EXHAUST VENT
1/2” (13mm) 

WEATHERPROOF
INSULATION

SHOULDER OF FITTINGS
PROVIDE SUPPORT

OF PIPE ON TOP PLATE

ALTERNATE
INTAKE PIPE

INTAKE PIPE
INSULATION (optional)

EXTERIOR
PORTION OF

CHIMNEY

INSULATE
TO FORM

SEAL

SHEET
METAL TOP

PLATE

8” - 12”
(203mm - 305mm)

* SIZE TERMINATION 
PIPE PER EXHAUST 
PIPE TERMINATION 
SIZE REDUCTION 
TABLE

3” - 8”
(76mm -
203mm)

3” - 8”
(76mm -
203mm)

Minimum 12” (305mm) 
above chimney top 

plate or average snow 
accumulation

NOTE: Do not discharge exhaust gases directly into any chimney 
or vent stack. If vertical discharge through an existing unused 
chimney or stack is required, insert piping inside chimney until 
the pipe open end is above top of chimney and terminates as 
illustrated. In any exterior portion of chimney, the exhaust vent 
must be insulated.

12” (305mm) Min.
above grade or
average snow
accumulation.

INTAKE
AIR

INTAKE
AIRINTAKE

AIR

OUTSIDE
WALL

GRADE

CLAMP
(Not Furnished)

FIELD-PROVIDED
REDUCER MAY BE REQUIRED

TO ADAPT LARGER VENT
PIPE SIZE TO TERMINATION

EXHAUST
VENT

EXHAUST
VENT

 
 

2” EXTENSION FOR 2”  PVC PIPE
1” EXTENSION FOR 3” PVC PIPE

1-1/2” ACCELERATOR

FURNACE
EXHAUST

PIPE
FURNACE

INTAKE
PIPE

4''

GLUE EXHAUST
END FLUSH INTO

TERMINATION

FLAT
SIDE
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VENT TERMINATION CLEARANCES
FOR NON-DIRECT VENT INSTALLATIONS IN THE US AND CANADA

K

D
E

L

B

C

F

G

A

B
JA

M

I

H

INSIDE CORNER
DETAIL

VENT TERMINAL AIR SUPPLY INLET AREA WHERE TERMINAL
IS NOT PERMITTED

Fixed
ClosedOperable

B

Fixed
Closed

Operable

B

B

A =

B =

C =

D =

E =
F =
G =
H =

I =

J =

K =

L =

M =

US Installations1 Canadian Installations2

12 inches (305mm) or 12 in. (305mm)
above average snow accumulation.

12 inches (305mm) or 12 in. (305mm)
above average snow accumulation.

Clearance above grade, veranda,
porch, deck or balcony

Clearance to window or
door that may be opened 4 feet (1.2 m) below or to side of opening;

1 foot (30cm) above opening

6 inches (152mm) for appliances <10,000
Btuh (3kw), 12 inches (305mm) for 
appliances > 10,000 Btuh (3kw) and

<100,000 Btuh (30kw), 36 inches (.9m)
for appliances > 100,000 Btuh (30kw)

Clearance to permanently
closed window

Vertical clearance to ventilated soffit 
located above the terminal within a

horizontal distance of 2 feet (610 mm)
from the center line of the terminal

Clearance to unventilated soffit
Clearance to outside corner

Clearance to inside corner

tended above meter / regulator assembly
Clearance to service regulator

vent outlet
Clearance to non-mechanical air

pliance

ply inlet
Clearance above paved sidewalk or

paved driveway located on public property
Clearance under veranda, porch, deck or balcony

* 12”

* Equal to or greater than soffit depth.

*

* 3 feet (.9m)

* 12”

3 feet (.9m) within a height 15 feet (4.5m)
above the meter / regulator assembly

3 feet (.9m)

6 inches (152mm) for appliances <10,000
Btuh (3kw), 12 inches (305mm) for 
appliances > 10,000 Btuh (3kw) and

<100,000 Btuh (30kw), 36 inches (.9m)
for appliances > 100,000 Btuh (30kw)

3 feet (.9m) above if within 10 feet
(3m) horizontally

6 feet (1.8m)

7 feet (2.1m)†

12 inches (305mm)‡
1  In accordance with the current ANSI Z223.1/NFPA 54 Natural Fuel Gas Code
2  In accordance with the current CSA B149.1, Natural Gas and Propane Installation Code
 † A vent shall not terminate directly above a sidewalk or paved driveway that is

located between two single family dwellings and serves both dwellings.
 ‡ 

4 feet (1.2 m) below or to side of opening;
1 foot (30 cm) above opening

7 feet (2.1m)†

* Equal to or greater than soffit depth.

* Equal to or greater than soffit depth. * Equal to or greater than soffit depth.
* No minimum to outside corner * No minimum to outside corner

3 feet (.9m) within a height 15 feet (4.5m)
above the meter / regulator assembly

*12 inches (305mm)‡

**

*For clearances not specified in ANSI Z223.1/NFPA 54 or CSA
B149.1, clearance will be in accordance with local installation
codes and the requirements of the 
lation instructions.”

Permitted only if veranda, porch, deck or balcony is fully open on a minimum of 
two sides beneath the floor. Avoiding this location is recommended if possible.
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1. 

2. 

3. 

4. 

UNCONDITIONED
ATTIC SPACE

3” (76MM) OR
2” (51MM) PVC

PROVIDE SUPPORT
FOR EXHAUST LINES

12” (305MM)
ABOVE AVE.

SNOW
ACCUMULATION

SIZE PER EXHAUST PIPE 
TERMINATION SIZE 
REDUCTION TABLE

STRAIGHT-CUT OR
ANGLE-CUT IN DIRECTION

OF ROOF SLOPE *

EXHAUST VENT
1/2” (13mm) 

WEATHERPROOF
INSULATION

SHOULDER OF FITTINGS
PROVIDE SUPPORT

OF PIPE ON TOP PLATE

INTAKE PIPE
INSULATION (optional)

EXTERIOR
PORTION OF

CHIMNEY

INSULATE
TO FORM

SEAL

SHEET
METAL TOP

PLATE

* SIZE TERMINATION PIPE PER EXHAUST 
PIPE TERMINATION SIZE REDUCTION TABLE

Minimum 12” (305mm) 
above chimney top 

plate or average snow 
accumulation

NOTE: Do not discharge exhaust gases directly into any chimney 
or vent stack. If vertical discharge through an existing unused 
chimney or stack is required, insert piping inside chimney until the 
pipe open end is above top of chimney and terminate as illustrated. 
In any exterior portion of chimney, the exhaust vent must be 
insulated.
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* Use wall support every 24” (610 mm). Use two 
wall supports if extension is greater than 
24” (610 mm) but less than 48” (1219 mm).
NOTE  One wall support must be within 6” (152 mm)
from top of each pipe (intake and exhaust) to prevent
movement in any direction.

NOTE  FIELD PROVIDED
REDUCER MAY BE

REQUIRED TO ADAPT
LARGER VENT PIPE SIZE

TO TERMINATION

STRAIGHT
APPPLICATION

EXTENDED
APPLICATION

D

B

D

B

A

2” (51mm)
Vent Pipe

3” (76mm)
Vent Pipe

A  Minimum clearance
above grade or average

snow accumulation

B  Maximum horizontal
    separation between
    intake and exhaust

D  Maximum exhaust
pipe length

E  Maximum wall support
distance from top of each

pipe (intake/exhaust)

12” (305 mm)

12” (305 mm)

12” (305 mm)

6” (152 mm)6” (152 mm)

6” (152 mm)6” (152 mm)

8” (203 mm)8” (203 mm)

20” (508 mm)

6” (152 mm)6” (152 mm)

A

Intake
Elbow

* WALL
SUPPORT

B

A

D
E

B

D
E

A

ALTERNATE TERMINATIONS (TEE & FORT

C2 -Minimum from end of
exhaust to inlet of intake

C1 -Minimum from end of
exhaust to inlet of intake

FIELD FABRICATED ALL TERMINATION

C1 C2

C1
C2

Front View of
Intake and Exhaust

Intake Exhaust

C

B

1

2

D

A

C 3
Intake
Elbow

Exhaust
B

A

D

2” (51MM)
Vent Pipe

3” (76MM)
Vent Pipe

A  Clearance above
grade or average snow

accumulation

B  Horizontal
separation between
intake and exhaust

C  Minimum from
end of exhaust to

inlet of intake

D  Exhaust pipe length

E  Wall support distance
from top of each pipe

(intake/exhaust)

12” (305 mm) Min. 12” (305 mm) Min.

6” (152 mm) Min.
24” (610 mm) Max.

9” (227 mm) Min.

12” (305 mm) Min.
16” (405 mm) Max.

6” (152 mm) Max.

6” (152 mm) Min.
24” (610 mm) Max.

9” (227 mm) Min.

12” (305 mm) Min.
20” (508 mm) Max.

6” (152 mm) Max.
D

C

12”

1

2

E

B

A
1 The exhaust termination tee should be connected to the 2” or 3” PVC flue pipe as shown in the illustration.

Do not use an accelerator in applications that include an exhaust termination tee.
The accelerator is not required.

2 As required. Flue gas may be acidic and may adversely affect some building materials. If a side wall vent
termination is used and flue gases will impinge on the building materials, a corrosion-resistant shield
(24 inches square) should be used to protect the wall surface. If optional tee is used, the protective shield
is recommended. The shield should be constructed using wood, sheet metal or other suitable material.
All seams, joints, cracks, etc. in affected area, should be sealed using an appropriate sealant.

3 Exhaust pipe 45° elbow can be rotated to the side away from the combustion air inlet to direct exhaust 
away from adjacent property. The exhaust must never be directed toward the combustion air inlet.

D

C

12”

1

2

E

B

A
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.

C

12”

D

B

A

2” (51MM)
Vent Pipe

3” (76MM)
Vent Pipe

12” (305 mm) Min. 12” (305 mm) Min.

6” (152 mm) Min.
24” (610 mm) Max.

6” (152 mm) Max.

6” (152 mm) Min.
24” (610 mm) Max.

6” (152 mm) Max.

A  Clearance above grade or
average snow accumulation

B  Horizontal separation between
intake and exhaust

C  Exhaust pipe length

D  Wall support distance from top
of each pipe (intake/exhaust)

NOTE   Flue gas may be acidic and may adversely affect some building materials. If flue gases impinge
on the building materials, a corrosion resistant shield should be used to protect the wall surface. The
shield should be constructed using wood, sheet metal or other suitable material. All seams, joints, cracks,
etc. in affected area, should be sealed using an appropriate sealant.

Per: Saskatchewan Code of Practice
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NOTE: If necessary the condensate trap may be installed 

trap to furnace condensate outlet. Piping from furnace 

 

Plug
(same on 
left side)

Trap
(same on 
right side)

1-1/2 in.

NOTE: 
MUST be installed 

beyond condensate trap or trap must be relocated to avoid 
interference.

(Unit shown in upflow position with remote trap)

*5’ max.

To Drain

PVCPipeOnly

FieldProvidedVent
Min.1” AboveCondensate

DrainConnection

1” Min.
2” Max.

Trap can be installed a
maximum 5' from furnace

*Piping from furnace must slope down a minimum of
1/4” per ft. toward trap.

1. 

2. 

NOTE: 

prevent leakage.
3. 

4. 

 IMPORTANT

5. 

44.

NOTE: In horizontal applications it is recommended to 
install a secondary drain pan underneath the unit and 
trap assembly.
NOTE: 
may be used for condensate drain. Attach to the drain 
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Tubing
Hose Clamp

Barbed Fitting

Elbow

 CAUTION

1. 

26K70.

Condensate
DrainConnection

Field Provided Vent
(1” min. 2” max. above
condensate connection)

Evaporator drain
line required

(Trap at coil is optional)

(Unit shown in horizontal left-hand discharge position)

Piping from furnace and evaporator coil must slope down a minimum 1/4” per ft. toward trap

5’ max.
PVC Pipe Only

Evaporator
Coil

Drain Pan

Condensate
DrainConnection

Field Provided Vent
(4” min. to 5” max. above
condensate drain connection)

(Trap at coil is optional)

4”min
5”max
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FurnaceCondensate
DrainConnection

From Evaporator Coil

Optional

Field Provided Vent
1” min. 2” max. above

condensate drain.

(1”min. to 2” Max.above
condensate drain connection)

Condensate
Drain Connection

Evaporator drain
line required

(Trap at coil is optional)

Field-Provided Vent

(Unit shown in horizontal left hand discharge position)

Condensate Drain
Connection

(4”min. to 5” Max. above
condensate drain connection)

5’ max.
PVC Pipe Only

Evaporator
Coil

Drain Pan

Piping from furnace and evaporator coil must slope down a minimum 1/4” per ft. toward trap

(Trap at coil is optional)

4”min
5”max

Field-Provided Vent
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Drain Trap
Assembly

(Furnished)

Vent

Drain Trap
Clean Out

5 Feet
Maximum

Coupling 3/4 inch slip X slip
(Not Furnished)

90° Elbow 3/4 inch PVC
(Not Furnished)

 3/4  inch PVC Pipe
(Not Furnished)

 1/2 inch PVC Pipe
(Not Furnished)

Condensate Drain
Connection In Unit

Drain Assembly for 1/2 inch Drain Pipe

90° Elbow
 3/4 inch PVC

(Not Furnished)

Coupling 3/4 inch slip X slip
(Not Furnished)

To
Drain

To
Drain

90° Elbow
 3/4 inch PVC

(Not Furnished)

To

To
Drain

90° Elbow
 1/2 inch PVC

(Not Furnished)

 1/2 inch PVC Pipe
(Not Furnished)

Drain Assembly for 3/4 inch Drain Pipe

Condensate Drain
Connection In Unit

Condensate Drain
Connection In Unit

Vent

To
Drain

Condensate Drain
Connection In Unit

Optional Condensate Drain Connection

Optional DrainPipingFromTrap

DrainTrap Assembly
(Furnished)

DrainTrap Assembly with 1/2 inch Piping
DrainTrap Assembly with 3/4 inch Piping

1/2 inch
3/4 inch

1 (25 mm) Min.
2 (50 mm) Max.
Above Top Of
Condensate Drain
Connection In Unit

1 (25 mm) Min. 2 (50 mm) Max. Above Top
Of Condensate Drain Connection In Unit

1 (25 mm) Min. 2 (50 mm) Max. Above Top
Of Condensate Drain Connection In Unit

Trap

Vent

To
Drain

7
(178)

Adapter 3/4 inch slip X
3/4 inch mpt (not furnished)

90° Street Elbow
3/4 inch PVC
(not furnished)

90° Street Elbow
3/4 inch PVC
( furnished)

Adapter 3/4 inch slip X
3/4 inch mpt (not furnished)
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Adapter 1/2 inch slip X
1/2 inch mpt (Not Furnished)

Drain Trap
Assembly

(Furnished)

Vent

Drain Trap
Clean Out

5 Feet
Maximum

Coupling 1/2 inch slip X slip
(Not Furnished)

90° Elbow 1/2 inch PVC
(Not Furnished)

 1/2 inch PVC Pipe
(Not Furnished)

 1/2 inch PVC Pipe
(Not Furnished)

Condensate Drain
Connection In Unit

7
(178)

Drain Assembly for 1/2 inch Drain Pipe

90° Elbow
 3/4 inch PVC

(Not Furnished)

Coupling 3/4 inch slip X slip
(Not Furnished)

To
Drain

To
Drain

90° Elbow
 3/4 inch PVC

(Not Furnished)

To

90° Street Elbow
 1/2 inch PVC

To
Drain

90° Elbow
 1/2 inch PVC

(Not Furnished)

 1/2 inch PVC Pipe
(Not Furnished)

Drain Assembly for 3/4 inch Drain Pipe

90° Street Elbow
 1/2 inch PVC

(Not Furnished)

Condensate Drain
Connection In Unit

Adapter 1/2 inch slip X
1/2 inch mpt (Not Furnished)

Condensate Drain
Connection In Unit

Vent

To
Drain

Condensate Drain
Connection In Unit

Drain Trap Assembly with 3/4 inch Piping

Vent

To
Drain

(Furnished)

Optional Condensate Drain Connection

Optional Drain Piping From Trap

Drain Trap Assembly
(Furnished)

Drain Trap Assembly with 1/2 inch Piping Drain Trap Assembly with 3/4 inch Piping

1/2 inch
3/4 inch

1 (25 mm) Min.
2 (50 mm) Max.
Above Top Of
Condensate Drain
Connection In Unit

1 (25 mm) Min. 2 (50 mm) Max. Above Top
Of Condensate Drain Connection In Unit

1 (25 mm) Min. 2 (50 mm) Max. Above Top
Of Condensate Drain Connection In Unit

Trap
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1. 

2. 

3. 

 WARNING

 WARNING

 CAUTION

BEFORE LIGHTING

1. 

2. 
3. 
4. 

5. 

6. 

 WARNING

Gas Valve

1. STOP

2. 
3. 
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4. 

5. 
6. 
7. 

STOP

8. 
9. 
10. 
11. 

NOTE: When unit is initially started, steps 1 through 
11 may need to be repeated to purge air from gas line.

12. 

1. 
2. 

3. 
4. 
5. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

6. 
7. 
8. 
9. 

 CAUTION

 WARNING

 IMPORTANT

MANUAL MAIN SHUT-OFF VALVE

WILL NOT HOLD TEST PRESSURE
IN EXCESS OF 0.5 PSIG (14”W.C.)

GAS VALVE CAP

1/8 NPT PLUG
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NOTE: 
facilitate manifold pressure measurement.

 IMPORTANT

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

NOTE: 
appliances connected to meter.

LP

Dial Dial Dial Dial

-045 80 160 200 400

-070 55 110 136 272

-090 41 82 102 204

-110 33 66 82 164

-135 27 54 68 136

Table 13. 

 IMPORTANT
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CO2 CO2

-045 5.4 - 6.4 7.5 - 8.5 6.4 - 7.4 8.8 - 9.8

-070 5.3 - 6.3 7.4 - 8.4 6.3 - 7.3 8.7 - 9.7

-090 5.8 - 6.8 7.6 - 8.6 6.8 - 7.8 8.9 - 9.9

-110 6.1 - 7.1 8.0 - 9.0 7.1 - 8.1 9.3 - 10.3

-135 6.1 - 7.1 7.8 - 8.8 7.1 - 8.2 9.1 - 10.1

Table 14.  

NF96UV Gas

Pressure in 

Fire Fire Fire Fire Fire Fire Fire Fire Fire Fire Min. Max.

1.7 3.5 1.6 3.3 1.5 3.2 1.5 3.1 1.7 3.5 4.5 13.0

4.9 10.0 4.6 9.4 4.4 9.1 4.3 8.9 4.9 10.0 11.0 13.0

Table 15. 

045

11K48 *51W01 11K47
070
090
110
135

Table 16. 
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1. 

2. 

0.3 2
0.75 5

10
 

CHECK VOLTAGE BETWEEN LINE NEUTRAL
AND LOW VOLTAGE “C” TERMINAL

CHECK VOLTAGE BETWEEN LINE HOT
AND LINE NEUTRAL
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1. 

2. 

3. 

Supply Duct Temperature ________
Return Duct Temperature _  _____
Temperature Rise  = ________

SUPPLY
AIR

Temperatures

RETURN AIR 

1. 
2. 

3. 

4. 

Supply Duct Static ________
Return Duct Static +  _____
Total Duct Static  = ________(dry coil)

Duct Static

 

or

Supply
Air

Return Air
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 WARNING

 WARNING

 IMPORTANT

16 x 25 x 1
16 x 25 x 1
20 x 25 x 1
24 x 25 x 1

 

NOTE: After any heavy snow, ice or frozen fog event the 
furnace vent pipes may become restricted. Always check 
the vent system and remove any snow or ice that may be 
obstructing the plastic intake or exhaust pipes.

 WARNING

 WARNING

 WARNING

1. 
2. 

3. 

1. 
2. 
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3. 
4. 

Hose

1. 
2. 
3. 

1. 
2. 
3. 
4. 

5. 

6. 
7. 

8. 

NOTE: If necessary, clean burners at this time. Follow 

9. 
10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 
16. 
17. 

18. 

19. 
20. 

21. 

22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 
28. 

29. 
30. 
31. 

32. 
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33. 

34. 

35. 

36. 

37. 

38. 
39. 

40. 

41. 
42. 
43. 
44. 
45. 

46. 

47. 

48. 

 CAUTION

1. 

2. 
3. 
4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 
13. 
14. 

15. 

16. 

 WARNING

 WARNING

 WARNING
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1. 

1. 

2. 

3. 

4. 
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Fan On

Cooling

 WARNING

Single Stage Cooling

Two-Stage Cooling

Heat Pump
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NF96UV 
Générateur d’air chaud à gaz - Vitesse variable 

- Ventilation horizontale ou ascendante - 

Manuel 
d’entretien

LISEZ ET CONSERVEZ CES 
INSTRUCTIONS
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MANUEL D’ENTRETIEN

NF96UV Générateur d’air chaud à gaz NF96UV - Ventilation ascendante

Table des matières
 .......................................2

Disposition des pièces .................................................5
Composants de l’appareil ............................................6

 ........................................12
Positionnement et installation ....................................17
Procédure de cimentation des joints .........................18

 .............................................
Directives relatives à la tuyauterie d’évent ................23
Tuyauterie d’évacuation du condensat ......................37
Mise en service..........................................................42

 ....43
Mise à la terre et tension correctes ...........................46

............47
Entretien ....................................................................48

 ..................51

Peut causer une blessure grave 

réparation ou entretien, coupez 

de plusieurs sources d’alimentation.

 AVERTISSEMENT

avec des bords de tôle tranchants peut entraîner des 

 ATTENTION

réparation ou un entretien incorrects peuvent entraîner 
des dommages matériels, des blessures corporelles ou 

 AVERTISSEMENT
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Caractéristiques techniques

GUIDE DES NUMÉROS DE MODÈLE

RÉVISION MAJEURE/
MINEURE

LARGEUR DE BOITE
B - 17.5”
C - 21”
D - 24.5”

PI3/MIN NOMINAL
3 - 1200 CFM
4 - 1600 CFM
5 - 2000 CFM

VARIANTE DE CONCEPTION
V - VITESSE VARIABLE

MARQUE
N - GE

PRODUIT
F - GÉNÉRATEUR D’AIR CHAUD À GAZ

AFUE

APPLICATION
U - CIRCULATION ASCENDANTE/

HORIZONTALE

PUISSANCE DE REFROIDISSEMENT
(1000 BTU/HR)

N F 9696 U V 5 C XXXX110110

Modèle

1ere
phase

2e

phase AFUE
(ICUS)

Capacité
refroidissement

Nominal* 
(tonnes)

Entrée 
gaz (po)

Volts/ 
Hz/ 

Phase

Temporisation
max.

disjoncteur ou
fusible

FLA 
Nominal

Trans. 
(V.A.)

Poids
Expédition

app.
(lb)Entrée 

(Btuh)
Sortie 
(Btuh)

Entrée 
(Btuh)

Sortie 
(Btuh)

A
SC

EN
D

A
N

TE
/H

O
R

IZ
O

N
TA

LE  28,000  44,000  42,000 3 1/2 120-60-1 15 7.7 40 130

 43,000  41,000  66,000  62,000 3 1/2 120-60-1 15 7.7 40 138

 57,000  55,000  88,000  84,000 3 1/2 120-60-1 15 7.7 40 154

 57,000  55,000  88,000  85,000 5 1/2 120-60-1 20 12.8 40 166

 72,000  70,000  110,000  106,000 5 1/2 120-60-1 15 12.8 40 173

 88,000  84,000  132,000  126,000 5 1/2 120-60-1 20 12.8 40 188

Remarque : Pour la longueur de l’évent et les dégagements aux combustibles, veuillez consulter les instructions d’installation.
* Les sorties indiquées sont de niveau de feu haut à 100 % et de niveau de feu bas à 67 % de la sortie affichée.
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MODÈLE
PU

IS
SA

N
C

E 
D

U
 

M
O

TE
U

R
(H

P)
PU

IS
SA

N
C

E 
D

U
 

VE
N

TI
LA

TE
U

R

A
U

G
M

EN
TA

TI
O

N
 

D
E 

TE
M

P.
(°

F)

PI3/MIN CHAUFFAGE
COLONNE D’EAU DE .10 À 0,8 PO

PH
A

SE
S

C
LI

M
AT

IS
AT

IO
N PI3/MIN CLIMATISATION

COLONNE D’EAU DE .10 À 0,8 PO

R
ÉG

LA
G

E 
D

E 
VI

TE
SS

E

RÉGLAGE 
« D »

RÉGLAGE 
« C »

RÉGLAGE 
« B »

RÉGLAGE 
« A »

RÉGLAGE 
« D »

RÉGLAGE 
« C »

RÉGLAGE 
« B »

RÉGLAGE 
« A »

C
IR

C
U

LA
TI

O
N

 A
SC

EN
D

A
N

TE
/H

O
R

IZ
O

N
TA

LE

1/2

Haute 
combustion 

35-65

745 875 1005
2e

phase

1075 1210 1370 +

685 765 815 1120 1255 Norm

610 785 810 720 885 1020 1135 -

Basse 
combustion 

20-50

685 765
1ere

phase

760 865 +

620 705 800 820 540 660 785 Norm

545 625 715 725 485 600 -

1/2

Haute 
combustion 

50-80

1060 1130 1255
2e

phase

860 1060 1215 1365 +

880 1140 810 1130 1265 Norm

810 840 1030 705 840 1005 1140 -

Basse 
combustion 

25-55

1070
1ere

phase

600 740 840 +

830 1100 555 665 770 855 Norm

755 825 840 500 600 680 -

1/2

Haute 
combustion 

1060 1135 1240 1315
2e

phase

875 1040 1210 1360 +

1040 1120 800 1100 1245 Norm

830 1084 720 840 1115 -

Basse 
combustion 

30-60

1040 1120 1206
1ere

phase

625 710 830 +

875 1100 565 670 760 860 Norm

840 520 610 685 785 -

1 11x11

Haute 
combustion 

40-70

1450 1565 1725 1865
2e

phase

1385 1820 2020 +

1310 1450 1585 1225 1465 1645 1885 Norm

1155 1305 1450 1545 1065 1320 1504 1675 -

Basse 
combustion 

25-55

1120 1265 1420 1520
1ere

phase

1055 1275 1465 +

1120 1285 835 1120 1335 Norm

865 1120 1235 740 870 1010 1150 -

1 11x11

Haute 
combustion 

45-75

1560 1760
2e

phase

1310 1560 1745 +

1415 1610 1740 1220 1405 1570 Norm

1285 1485 1560 1635 1075 1270 1430 1635 -

Basse 
combustion 

35-65

1155 1325 1420 1500
1ere

phase

1065 1245 1405 +

1055 1200 1310 1360 865 1145 1280 Norm

1075 1170 1245 1025 1165 -

1 11x11

Haute 
combustion 

45-75

1650 1845 2000 2055
2e

phase

1640 1840 2055 +

1660 1880 1480 1660 Norm

1360 1500 1670 1705 1170 1330 1500 1705 -

Basse 
combustion 

35-65

1300 1435 1630 1652
1ere

phase

1015 1160 1330 1480 +

1325 1465 1085 1200 1345 Norm

1340 1343 870 1110 1225 -

Remarque :

RENDEMENT DE LA SOUFFLANTE :CIRCULATION ASCENDANTE/HORIZONTALE
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ACCESSOIRES

Numéro de catalogue Description

Trousse de conversion du gaz naturel vers LP

11K48 2-phases - 90

11K47 Haute altitude – 2 phases (>4500ft.)

Base de retour d’air

68W62

68W63

68W64

51W11 Versions de ventilation de 2 po et 3 po

71M80 Versions de ventilation de 1,5 po

69M29 Versions de ventilation de 2 po

60L46 Versions de ventilation de 3 po

Pour la longueur et les espaces de ventilation vers les combustibles, veuillez consulter les instructions d’installation
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Disposition des pièces

Figure 1. 

CONTROL BOX
BLOWER ASSEMBLY

ACCESS
PANEL

COMBUSTION
AIR INDUCER

FLUE COLLAR

BURNER BOX
ASSEMBLY

BLOWER
DECK

PRIMARY
LIMIT

CABINET

HEAT EXCHANGER
ASSEMBLY

GAS VALVE
AND MANIFOLD

Assemblage de 
l’échangeur de 
chaleurAssemblage 

de la boîte de 
brûleurs

Robinet de gaz et 
collecteur

Buse (Flue 

Injecteur d’air 
de combustion

Panneau 
d’accès

Boîte de 
commande

Assemblage de la 

Tablier de la 

Limiteur 
primaire 

Carrosserie
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Composants de l’appareil

Figure 1. Le robinet de gaz, l’injecteur d’air de combustion 
et les brûleurs sont accessibles en retirant le panneau 

pour neutraliser la charge 

et vos outils au métal avant de 
manipuler le panneau de commande.

 ATTENTION

Boîte de commande
Transformateur de commande (T1)

alimente la section basse tension de l’appareil. Les 

apparente nominale de 40 VA avec une tension primaire 
de 120 V et secondaire de 24 V 

Integrated Control

Door Interlock Switch

Transformer

Figure 2. Boîte de commande

Commutateur d’interverrouillage de porte 
(S51)
Un commutateur d’interverrouillage de porte d’intensité 
nominale 14 A à 125 VCA est câblé en série avec la tension 

retiré, l’appareil s’éteint.

Risque d’électrocution.
Débranchez l’alimentation avant toute intervention. La 
commande intégrée n’est pas réparable sur place. Si la 

entièrement.
Peut causer une blessure grave ou mortelle. Toute 

non sécuritaire.

 AVERTISSEMENT

Commande intégrée (A92)

capacité variable. Le système se compose d’une commande 

assurer l’allumage du générateur d’air chaud et la durabilité 
de l’allumeur. La commande permet l’allumage du gaz, 

signaux du thermostat, du pressostat, du limiteur et du 

d’autodiagnostic. Si un problème se produit dans le système, 

commande. La commande surveille en permanence son 

codes de clignotement sont présentés dans le Tableau 2.

Bouton de l’historique des codes d’anomalie

clignoter les codes d’anomalie mémorisés. Le code le plus 
récent clignote en premier, le code le plus ancien clignote 

durant plus de 5 secondes avant du relâcher.

REMARQUE: L’option de hausse automatique du niveau 

thermostat à un niveau avec les générateurs d’air chaud à 

ce niveau pendant la durée du temps sélectionné avant de 

Commutateur 
d’interverrouillage de 
porte

Commande 
intégrée 
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Voyant du débit volumétrique

État du voyant Description
Éteint

Allumé

Clignotant

Tableau 1. Voyant d’état vert -  

État du voyant Description

Éteint Aucune alimentation de la commande ou 

Allumé Fonctionnement normal

1 clignot Flamme présente avec robinet de gaz 
désexcité

2 clignot combustion désexcité

3 clignot

4 clignot Limiteur primaire ouvert
5 clignot Non utilisé
6 clignot Verrouillage de cycle du pressostat
7 clignot Verrouillage, les brûleurs ne s’allument pas

8 clignot trop souvent
Polarité de tension secteur incorrecte

Tableau 2. Voyant rouge des codes de diagnostic

N° de broche Fonction
1
2 Haute vitesse - Injecteur d’air de combustion
3 Basse vitesse - Injecteur d’air de combustion
4 Neutre - Injecteur d’air de combustion
5 Neutre de l’allumeur

Tableau 3. Désignation du bornier de  
commande à 5 broches

Réglages du débit d’air

Mode de refroidissement

le nombre de clignotements du voyant orange sur la carte de 

comptez les clignotements et multipliez par 100 pour déterminer 

N° de broche Fonction
1 Deuxième niveau du robinet de gaz

2 Contacteur de contrôle de deuxième 
niveau

3
4 Terre
5 Phase 24 V
6 Limiteur primaire rentré
7 Premier niveau du robinet de gaz
8 Commun du robinet de gaz

Neutre 24 V
10 Terre
11

12 Contacteur de contrôle de premier 
niveau

Tableau 4. Désignation du bornier à 12 broches

Prise d’ajustement

position TEST sur la prise ADJUST n’est pas utilisée.

le commutateur « Fan » situé sur le thermostat à la position 

carte de commande de l’allumage. Après un délai du thermostat 
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Figure 3. Commande intégrée

TERMINAL DESIGNATIONS
HUM -Humidifier (120VAC)
Line - Input (120VAC)
XFMR - Transformer (120VAC)
EAC - Indoor Air Accessory (120VAC)
Cool - Cool Speed (120VAC)
Park 1 - Dead terminal for alternate speed tap
Park 2 - Dead terminal for alternate speed tap

Heat Stage Jumper
(single stage shown)

Heat
Taps

Cool
Taps

Air Flow
Jumper

AUCUN

VOYANT VERT

VOYANT VERT VOYANT ORANGE

VOYANT ROUGE

DÉSHUM

DÉSIGNATIONS DES BORNES

Cavalier de niveau 

Cavalier de 
circulation 

d’air
Prises de 

Prises de 
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Power Choke
(4 and 5 Ton Only) Blower Motor

(B3)

Figure 4.  

 AVERTISSEMENT

connexion série à 2 voies. Le moteur reçoit tous les paramètres 

pas d’un programme d’usine comme les moteurs à vitesse 

d’un rotor à aimant permanent, il n’a pas besoin de balais comme 
les moteurs CC conventionnels.

aux enroulements du moteur de s’activer et se désactiver en 

moteur. Le contrôleur est essentiellement un convertisseur CA 
à CC. L’alimentation CC convertie est utilisée pour entraîner le 

position du rotor à tout moment. En détectant la position du rotor, 
puis en activant et désactivant les enroulements du moteur dans 

alimentation monophasée. Aucun condensateur externe n’est 

permanence.

MOTOR

CONTROLLER

J49

J48

Figure 5. 

STATOR
(WINDINGS)

OUTPUT
SHAFT

BEARING

ROTOR

Figure 6. 

Fonctionnement interne

de la vitesse du moteur et permet au moteur de compenser les 
conditions de charge variables détectées par la commande. Dans 

La commande du moteur est entraînée par la carte de commande 

Le régime du moteur est continuellement réglé en interne pour 

« prise de vitesse » dans ce manuel, sur le schéma de câblage 

externe ne dépasse pas 0,8 po. Si le système dépasse cette valeur, 

Bobine d’induction (4 Moteur de la 

MOTEUR

COMMANDE

ROTOR

STATOR

PALIER 
ARBRE DE 

SORTIE



Page  1131-5000726   Rev. 1

Mise en service

produira. Cette irruption charge une batterie de condensateurs 

mettez l’appareil sous tension.

Démarrage du moteur

d’avant en arrière pendant un moment. Ce phénomène est 

à tourner, le contrôleur amène lentement le moteur à sa pleine 

Si le moteur n’atteint pas 200 tr/min dans les 13 secondes, il 

essai, le contrôleur se verrouille. Réinitialisez le contrôleur en 
coupant momentanément l’alimentation de l’appareil.

le sectionneur est ouvert. Pour cette raison, il est nécessaire 
d’attendre au moins 5 minutes après avoir coupé l’alimentation 
de l’appareil avant de changer les prises de vitesse.

Débranchez l’alimentation de l’appareil et 

permettre aux condensateurs de se 
décharger avant de tenter d’entretenir le 
moteur. Le non-respect de cette consigne 
peut entraîner des blessures graves ou 
mortelles. 

 DANGER

l’appareil au moteur.

Le connecteur J48 sert à l’alimentation. La tension secteur doit 

les broches 1 et 2.

POWER
CONNECTOR J48

CONTROL
CONNECTOR J49

J49
BRCH 1 - C1
BRCH 2 - W / W1
BRCH 3 - C2
BRCH 4 – Délai
BRCH 5 - Froid
BRCH 6 - Y1
BRCH 7 - Ajust.
BRCH 8 - Sortie.
BRCH 9 - O
BRCH 10 - DS(PWM)
BRCH 11 - Chaud
BRCH 12 - R
BRCH 13 - EM / W2
BRCH 14 - Y / Y2
BRCH 15 - G
BRCH 16 - Sortie +

J48
BRCH 1 ‐ Jumper PIN 1 to PIN2 for 120VAC line input only.
BRCH 2 ‐ Jumper PIN 1 to PIN2 for 120VAC line input only.
BRCH 3 ‐ Ground
BRCH 4 ‐ AC Line
BRCH 5 ‐ AC Line

1

1
16

Figure 7. Connecteurs de faisceau GenTeq

Bobine d’induction (L13)

de courant transitoire.

1. Retirez les panneaux d’accès à l’appareil, le boîtier de 

2. 

Précautions

internes de la commande du moteur. Le brouillage télévisuel peut 

observez si le téléviseur présente des signes de brouillage.

le moteur est solidement mis à la terre par la carrosserie (métal 

distinct.

Connecteur 
D’alimentation J48

Connecteur De 

Cavalier BRCH 1 à BRCH 2 pour 120 VCA seulement. 
Cavalier BRCH 1 à BRCH 2 pour 120 VCA seulement.
Terre
Alimentation CA
Alimentation CA
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Motor speed is determined by the size of the electrical pulse sent to
the motor windings. The longer the pulse, the faster the motor.

One revolution

HIGH SPEED COOL (output from controller to motor windings)

WINDING #1

WINDING #2

WINDING #3

LOW SPEED HEAT/COOL (output from controller to motor windings)

HIGH SPEED HEAT (output from controller to motor windings)

O volts
325VCC

One revolution

O volts
325VCC

O volts
325VCC

WINDING #1

WINDING #2

WINDING #3

O volts
325VCC

O volts
325VCC

O volts
325VCC

WINDING #1

WINDING #2

WINDING #3

O volts
325VCC

O volts
325VCC

O volts
325VCC

Impulsion 
activée

ON PULSE OFF PULSE

WINDINGS TURNED OFF

The frequency of the pulses to the windings is 20KHz. 
DO NOT ATTEMPT TO MEASURE THESE VOLTAGES.

WINDINGS TURNED ON
OUTPUT FROM CONTROLLER TO MOTOR WINDINGS

One revolution

Figure 8. Commande de vitesse du moteur avec modulation de largeur d’impulsion

transmise aux enroulements du moteur. Plus l’impulsion est large, plus le 
moteur est rapide.

SORTIE DEPUIS LA COMMANDE VERS LES ENROULEMENTS DU MOTEUR
ENROULEMENTS DÉSACTIVÉS ENROULEMENTS ACTIVÉS

IMPULSION
 ACTIVÉE

IMPULSION
DÉSACTIVÉE

N’ESSAYEZ PAS DE MESURER CES TENSIONS.

Un tour

Un tour

Un tour

ENROUL. N° 1

ENROUL. N° 2

ENROUL. N° 3

ENROUL. N° 1

ENROUL. N° 1

ENROUL. N° 2

ENROUL. N° 3

ENROUL. N° 2

ENROUL. N° 3
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Allumeur

de vie de l’allumeur est améliorée par le contrôle de la tension 

volts stabilisée à l’allumeur pour un allumage constant et une 

REMARQUE: 
des composants électroniques sensibles à la polarité. Assurez-
vous que le générateur d’air chaud est câblé et mis à la terre 
correctement.

Normal Bas Hors limite

1,5 po ou plus 1,0 ou moins 0.5

Tableau 5. 

Robinet de gaz

Les bornes 24 VCA et le bouton de commande du gaz sont situés 

Les prises de pression d’entrée et de sortie se trouvent sur le 
robinet. Une vis de réglage du régulateur est située sur le robinet.

disponibles auprès GE Appliances. Les trousses comprennent 

température situé sur le dessus de la boîte de brûleurs, un de 

manuellement un limiteur déclenché, appuyez sur le bouton de 
réinitialisation situé sur la commande.

Brûleurs

brûleurs sont réglés en usine et ne nécessite aucun ajustement. 
Utilisez toujours l’appareil avec le panneau avant de la boîte de 

précisément au débit d’entrée du brûleur. Les brûleurs peuvent 

des brûleurs a été retiré, il est essentiel d’aligner le centre de 

Voyez les détails dans la section Entretien.

Limiteur primaire (S10)

l’échangeur de chaleur, le limiteur s’ouvre. Si le limiteur est ouvert, 

trois minutes, sinon la commande passe en mode de verrouillage 
souple durant une heure. Le limiteur est réglé en usine et ne 

Injecteur d’air de combustion (B6) et boîte de 
tête côté froid

crée une pression négative au démarrage de l’appareil. Le canal 

d’air de combustion. La boîte comporte des prises de pression 

remplacement est nécessaire, les joints utilisés pour sceller la 
boîte au panneau de vestibule et l’injecteur d’air de combustion à 
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Intake Air Top Cap

Sensor

Rollout Switch

Rollout Switch

Burner Assembly

Ignitor

Manifold And Gas Orifices

Two-Stage Gas Valve
Burner Box Cover

Figure 9. 

Buse d’admission 
d’air

Capteur

Limiteur de retour

Limiteur de retour

Couvercle de boîte 
de brûleurs Robinet de gaz à deux niveaux

Allumeur

Assemblage de 
brûleur
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Test 1
Check ignitor circuit for correct resistance.

Remove 4-pin plug from control.
Check ohms reading across terminals 1 and 5.
Reading should be between 39 and 70 ohms. If

value is correct, this is the only test needed.
If the reading on the meter is not correct, (0 or

infinity) then a second test is needed.

Test 2
Check ignitor for correct resistance.

Seperate the 2-pin jack-plug near the manifold and check
resistance of ignitor at the plug. Reading should be

between 39 and 70 ohms. If the reading is correct, then
the problem is with the wiring between the jack-plug and

the control. If reading is not correct, the issue is the ignitor.

Test 3
Check ignitor for correct voltage

Insert meter probes into terminals 1 and 5 (use small
diameter probes in order not to damage plug).

Check voltage during 20 second ignitor warm up period.
Voltage should read 120 volts + 10%. If voltage reads below

these values, check for correct supply voltage to furnace.

Meter
(set to ohms)

Meter
(set to ohms)

Meter
(set to AC volts)

Integrated Control Detail

Integrated Control Detail

Integrated Control Detail

Figure 10. 

Test 1

la lecture des ohms entre les bornes 1 et 5. La lecture doit 

un seul test nécessaire. Si la lecture n’est pas correcte (0 ou 

Test 2

la lecture est correcte, le problème se situe au niveau 
du câblage entre la prise et la commande. Si la lecture 
n’est pas correcte, le problème vient de l’allumeur.

Test 3

Insérez les sondes du multimètre dans les bornes 1 
et 5 (utiliser des sondes de petit diamètre pour ne pas 

d’alimentation du générateur d’air chaud est correcte.

Multimètre 

Multimètre 

Multimètre 

Détail de la commande 
intégrée

Détail de la commande 
intégrée

Détail de la commande 
intégrée
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Pressostat de l’injecteur d’air de combustion 
(S18)

en silicone. Il surveille la pression d’air négative dans le boîtier 
de l’injecteur.

Le pressostat est un interrupteur de contrôle de type unipolaire 

si le tuyau d’évacuation devient obstrué. En cas de demande de 

l’appareil. Voyez la Tableau 6. La pression détectée par le 

le pressostat détecte une perte de pression négative (la pression 

circuit vers la commande de l’appareil et le robinet de gaz. Une 
prise de prélèvement sur le pressostat permet à l’air relativement 

prévenir l’accumulation de condensat.

REMARQUE: Le pressostat est réglé en usine et ne peut pas 
être réglé sur le site. Le pressostat est une commande d’arrêt 
de sécurité dans le générateur d’air chaud et ne doit pas être 
contourné pour quelque raison que ce soit. S’il est fermé ou 
contourné, la commande ne déclenche pas l’allumage au 
démarrage.

Figure 11. Pressostat d’air de combustion

3/16 Terminals

Low Fire Switch

High Fire Switch1/4" Terminals

Tap (negative - ) Tap (positive +)

Appareil Point consigne Point consigne 

-045 0.40 0.70
-070 0.50 0.85

0.50 0.85
-110 0.50
-135 0.45

Tableau 6. Réglage du pressostat 0 – 4500 pi 

pour suivre les étapes ci-dessous.

1. Supprimez la demande du thermostat et laissez l’appareil 

2. 

3. Prenez le tube carré de 2 po de longueur et branchez-le 

Branchez l’autre extrémité du tube carré de 10 po sur le côté 

4. Prenez le second tube carré de 2 po de longueur et 

second tube carré de 10 po de longueur et le té dans le tube 

tube carré de 2 po. Branchez l’autre extrémité du tube carré 

5. 

a. Prenez une mesure immédiatement après le démarrage.
b. 

le tableau sont les points de consigne ou les « points 
de rupture ».

6. Supprimez la demande du thermostat et laissez l’appareil 

7. Replacer la tubulure initiale du pressostat.
REMARQUE: 

Bornes 3/16 po

Bornes 1/4 po
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Black Tubing
(positive +)

Red and Black
or Red Tubing

(negative -)

Tee

2” long Square
Tubing

Measuring Device

10” Long Square Tubing

Figure 12. 

Appareil de mesure

Tube carré 10 po de long

Tube rouge et noir, ou 

Té

Tube noir Tube carré 2 
po de long 
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Positionnement et installation

et ne contenir ni grumeaux, ni particules non dissoutes ni 

au Tableau 7 pour connaître les matériaux de tuyauterie et 
de raccordement approuvés.

minimiser la respiration des vapeurs de solvant. Évitez 
tout contact de la colle avec la peau et les yeux. 

 ATTENTION

à solvant lors de l’utilisation d’un tuyau d’évent en 
PVC. Si vous utilisez un tuyau d’évent en ABS, utilisez 

connexions aux raccords en PVC de l’appareil. 

 IMPORTANT

voyez le Tableau 7. En alternative, utilisez du ciment 
universel pour coller les tuyaux en ABS, PVC ou CPVC 

transition pour coller de l’ABS sur du PVC ou du CPVC.

La colle à solvant basse température est recommandée 

l’évasement du raccord.

Applications canadiennes seulement - Tuyaux, 
raccords, apprêt et colle à solvant utilisés pour la ventilation 

trois premiers pieds du tuyau d’évent à partir de la buse 
du générateur d’air chaud doivent être accessibles pour 
l’inspection.

Le Tableau 8 énumère les trousses de terminaison 
d’évacuation disponibles.

D1785

D2466
F441
F438

D2241
 F442

Série 40 ABS noyau cellulaire DWV F628

D1527
D2468

D2661

D2665

APPRÊT ET COLLE À SOLVANT SPÉCIFICATION 
ASTM
F656

Colle à solvant PVC D2564
Colle à solvant CPVC 
Colle à solvant ABS D2235
PVC/CPVC/ABS - Ciment tout usage pour D2564, D2235, 

Colle à solvant de transition ABS vers PVC 
ou CPVC D3138

CANADA – TUYAUX, RACCORDS ET 
COLLE À SOLVANT MARQUAGE

Tuyaux et raccords en PVC et CPVC

ULCS636Colle à solvant PVC et CPVC 
Ciment de transition ABS vers PVC et 
CPVC
SYSTÈME DE VENTILATION EN 
POLYPROPYLÈNE ULC-S636
Polypro® par Duravent 
InnoFlue® par Centrotherm ULC-S636
ECCO Polypropylene VentTM ULC-S636

Tableau 7. 
raccords
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Procédure de cimentation des joints

norme ASTM D 2855.

RISQUE D’EXPLOSION!

se dissiper pendant au moins 5 minutes avant de mettre 
l’appareil en marche. 

 DANGER

1. Mesurez et coupez le tuyau d’évent à la longueur souhaitée.
2. 

REMARQUE: 

fonctionnement du générateur d’air chaud.

3. 
4. 

l’extérieur du tuyau.
5. 

raccord.
REMARQUE: Le temps est critique à ce stade. Ne laissez pas 
l’apprêt sécher avant d’appliquer la colle à solvant.

6. 

de l’évasement. Veillez à ne pas laisser l’excès de colle hors de 

l’extrémité du tuyau.
7. 

NF96UV

DIAM. 
TUYAU 

D’ÉVENT 
(po)

STANDARD CONCENTRIQUE

Accélérateur 
d’évac. ext. (diam. 

x long.)

Accélérateur 
d’évac. ext. 

(diam. x long.)

Trousse 
montage 

Trousse 
concentrique 

1 1/2 po

Trousse 
concentrique 

2 po

Trousse 
concentrique 

3 po

1-1/2” X 12” 2” X 12” 51W11 *
71M80 

or 
+44W92++

69M29 
or 

+44W92++

60L46 
or 44W93+

045

1 1-1/2 OUI  OUI

2 OUI OUI OUI

2-1/2 OUI OUI OUI

3 OUI OUI OUI

070

1 1-1/2 OUI  OUI

2 OUI OUI OUI

2-1/2 OUI OUI OUI

3 OUI OUI OUI

2 OUI OUI OUI OUI

2-1/2 OUI OUI OUI OUI

3 OUI OUI OUI OUI

110

2 OUI OUI OUI OUI

2-1/2 OUI OUI OUI OUI

3 OUI OUI OUI OUI

135 3 OUI OUI OUI
1

d’air chaud de 45 000 et 70 000 Btu. Avec un tuyau de 1 1/2 po, celui-ci doit passer à un tuyau de 2 po si la trousse de montage 

Tableau 8. Trousses de terminaison extérieure
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Pratiques de ventilation

* See table 2 for allowable pipe.

NOTE - Isolate piping at the point where it exits the outside wall or
roof in order to prevent transmission of vibration to the structure.

SCHEDULE 40
PVC - 5'

all other pipe*  - 3'

Wall edistuoedisni

24” maximum
3/4” minimum

Wall Thickness Guidelines

NOTE - 
ward unit a minimum of 1/4” (6mm) drop for each 12” (305mm).

Figure 13. Directives concernant la suspension de 
tuyauterie

• 

permettre un dégagement de tous les côtés du tuyau à 
travers le centre du trou à l’aide d’un cintre.

• 

prolongée, par exemple dans le cas d’une maison de 
vacances, prenez des dispositions pour drainer le purgeur 
et les conduites de collecte du condensat.

Retrait du générateur d’air chaud de la ventilation 
commune

RISQUE D’EMPOISONNEMENT AU MONOXYDE DE 
CARBONE

Le non-respect des étapes décrites ci-dessous pour 

au monoxyde de carbone ou la mort.

pas. 

 AVERTISSEMENT

Si un générateur d’air chaud existant est retiré d’un système de 

distincts, le système de ventilation est probablement trop grand 
pour permettre une ventilation correcte des appareils connectés 
restants.

CHIMNEY
OR GAS

VENT
(Check sizing

for water
heater only)

FURNACE
WATER
HEATER

OPENINGS
(To Adjacent

Room)

If the NF96UV furnace replaces a furnace that was
commonly vented with another gas appliance, the size of
the existing vent pipe for that gas appliance must be

checked. Without the heat of the original furnace flue prod-
ucts, the existing vent pipe is probably oversized for the
single water heater or other appliance. The vent should be
checked for proper draw with the remaining appliance.

REPLACING FURNACE THAT
WAS PART OF A COMMON

VENT SYSTEM

Figure 14. 

connectés au système de ventilation commun. Si le système 
de ventilation n’a pas été installé correctement, vous devez le 

pour les terminaisons d’évent.

1. Scellez toutes les ouvertures inutilisées dans le système de 
ventilation commun.

2. 

de l’évasement du raccord et l’extrémité du tuyau soient 

Tournez le tuyau PVC de 1/4 de tour pendant l’assemblage 

à noyau cellulaire.
REMARQUE: 
secondes suivant la dernière application de colle. N’utilisez pas de 
coups de marteau lors de l’insertion du tuyau.

8. Après l’assemblage, essuyez l’excès de colle du tuyau à 
l’extrémité de l’évasement du raccord. Un joint correctement 
réalisé présentera un cordon autour de son périmètre entier. 

complètement pris.

SÉRIE 40

Tous les autres tuyaux* - 3 pi

* Voir le Tableau 2 pour le tuyau admissible.

REMARQUE - 

à la structure.

REMARQUE – Tous les passages horizontaux du tuyau 
d’évacuation doivent redescendre vers l’appareil selon une pente 

Directives relatives à l’épaisseur du mur
24 po maximum
3/4 po minimum

Intérieur Mur Extérieur

GÉNÉRATEUR 
D’AIR CHAUD

CHAUFFE-
EAU

OUVERTURES (à la 

REMPLACEMENT D’UN 
GÉNÉRATEUR D’AIR 

CHAUD FAISANT PARTIE 
D’UN SYSTÈME DE 

VENTILATION COMMUN

CHEMINÉE 
OU ÉVENT DE 

la taille pour 

taille du tuyau d’évent existant pour cet appareil à gaz doit 

générateur d’air chaud d’origine, le tuyau d’évent existant est 

correct avec l’appareil restant.
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dangereuse.
3. 

connectés au système de ventilation commun sont situés 
et les autres espaces du bâtiment. Allumez les sécheuses 

de ventilation commun. Allumez tous les ventilateurs 

Fermez les registres de cheminée.
4. 

5. 

d’une bougie.
6. 

système de ventilation commun est correctement ventilé, 

ventilateurs d’évacuation, les registres de cheminée et tous 
les autres appareils à combustion de gaz dans leur mode de 

7. Si un problème de ventilation est détecté au cours de l’un des 

Redimensionnez le système de ventilation commun à la taille 
minimale du tuyau d’évent déterminée à l’aide des tableaux 

Tuyauterie d’évacuation (Figures 15 et 16)
Acheminez la tuyauterie vers l’extérieur de la structure. 

Ne déchargez pas les gaz d’évacuation dans une 

également un autre appareil à gaz. Si une décharge 
verticale à travers une cheminée existante non utilisée 
est nécessaire, insérez un tuyau PVC à l’intérieur de 

 ATTENTION

 ATTENTION

Figure 15. Raccords de tuyau d’évacuation typiques dans les applications à ventilation directe ou non directe 
ascendante

TYPICAL EXHAUST PIPE CONNECTIONS IN UPFLOW DIRECT OR
NON-DIRECT VENT APPLICATIONS

* When transitioning up in pipe size, use the shortest length of 2” PVC pipe possible.
NOTE: Exhaust pipe and intake pipe must be the same diameter.

2”
2”

2”
2”

or or TRANSITION

3”

*2”

2”

EXHAUST

Pipe size determined in Table 5

DO NOT transition 
from smaller to larger 

pipe in horizontal runs 
of exhaust pipe.

045/070 Only

TRANSITION

1-1/2”

2” 6”
MINIMUM

RACCORDS DE TUYAU D’ÉVACUATION TYPIQUES DANS LES APPLICATIONS À 
VENTILATION DIRECTE OU NON DIRECTE ASCENDANTE* 

Taille de tuyau déterminée dans le Tableau 5

TRANSITION

TRANSITION

MINIMUM

045/070 
seulement

possible du tuyau PVC 2 po.

NE passez PAS du 
tuyau le plus petit au 
plus grand dans les 

passages horizontaux 
du tuyau d’évacuation.

ÉVACUATION
ou ou
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Figure 16. Raccords de tuyau d’évacuation typiques dans les applications à ventilation horizontale directe ou non 
directe (décharge à droite illustrée)

TYPICAL EXHAUST PIPE CONNECTIONS IN HORIZONTAL DIRECT OR NON-DIRECT VENT
APPLICATIONS (RIGHT-HAND DISCHARGE SHOWN)

SIDE VIEW

45°
MAX

45°
MAX

2”
2”

2”
2”or

2”

12” max.

EXHAUST

TRANSITION

3”

*2”

*2”

EXHAUST

TRANSITION

1-1/2”

2”

2”

EXHAUST

or

NOTE: 1-1/2” Vent 
Pipe Diameter Allowed 
Only on 045/070 Units

.

DO NOT transition 
from larger to smaller 

pipe in horizontal runs 
of exhaust pipe.

EXHAUST

DO NOT transition 
from smaller to larger 

pipe in horizontal runs 
of exhaust pipe.

* When transitioning up in pipe size, use the shortest length of 2” PVC pipe possible.
NOTE: Exhaust pipe and intake pipe must be the same diameter.

Tuyauterie d’admission

applications de ventilation directe ou non directe. Dans les 

est aspiré dans le générateur d’air chaud depuis l’espace 

et les directives énumérées dans la section Air de combustion, de 

Suivez les étapes suivantes lors de l’installation de l’appareil dans 

l’extérieur. Le grillage d’admission d’air (fourni) ne doit pas 
être utilisé dans les applications de ventilation directe (à 
l’extérieur).

1. Utilisez de la colle à solvant de transition ou une vis à 

d’admission.
2. Acheminez la tuyauterie vers l’extérieur de la structure. 

dans les directives générales pour les terminaisons de 
tuyauterie, et les terminaisons de tuyauterie d’admission 
et d’évacuation pour les sections de ventilation directe. 
Reportez-vous aux Tableaux 10A et 10B pour les tailles de 
tuyau.

Suivez les étapes suivantes lors de l’installation de l’appareil dans 

est aspiré à l’intérieur ou dans les combles ou les vides sanitaires 

1. 

d’admission comme illustré à la Figure 17 ou 18. Maintenez 

l’ouverture d’admission d’air. L’ouverture d’admission d’air 

vers l’avant ou un des côtés en position de circulation 
ascendante, et directement vers l’extérieur ou vers le bas en 
position horizontale.
La tuyauterie d’admission d’air ne doit pas se terminer trop 

l’entrée d’air d’admission ne sera pas obstruée par un isolant 

à débris.
2. Si l’air d’admission est aspiré d’un comble ventilé (Figure 

dans le Tableau 10C. Si un tuyau de 3 po de diamètre est 
utilisé, réduisez-le à 2 po de diamètre au point de terminaison 
pour accueillir le grillage à débris.

3. 
connecteur, si vous le souhaitez.

RACCORDS DE TUYAU D’ÉVACUATION TYPIQUES DANS LES APPLICATIONS À VENTILATION 
HORIZONTALE DIRECTE OU NON DIRECTE (DÉCHARGE À DROITE ILLUSTRÉE) REMARQUE : 

Diamètre du tuyau 
d’évent 1 1/2 po 
autorisé seulement 
sur les appareils 
045/070

TRANSITION TRANSITION

VUE LATÉRALE

possible d’un tuyau PVC de 2 po.

NE passez PAS du 
tuyau le plus petit au 
plus grand dans les 

passages horizontaux 
du tuyau d’évacuation.

NE passez PAS du 
tuyau le plus grand 

au plus petit dans les 
passages horizontaux 
du tuyau d’évacuation. 

ÉVACUATION

ÉVACUATIONÉVACUATION

ÉVACUATION

12 po max.

ouou
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Figure 17. Connexions typiques des tuyaux d’air d’admission dans les applications à ventilation directe 
ascendante

TYPICAL INTAKE PIPE CONNECTIONS IN UPFLOW DIRECT OR
NON-DIRECT VENT APPLICATIONS

2”
2”

2”
2”

or

AIR
INTAKE

2”

TRANSITION

3”

*2”

Pipe size determined in Table 5
or

* When transitioning up in pipe size, use the shortest length of 2” PVC pipe possible.
NOTE: Exhaust pipe and intake pipe must be the same diameter.

TYPICAL INTAKE PIPE CONNECTIONS IN HORIZONTAL DIRECT OR NON-DIRECT VENT
APPLICATION (RIGHT-HAND DISCHARGE SHOWN)

2”
2”

2”
2”or

2”

AIR
INTAKE

TRANSITION

3”

*2”

*2”

* When transitioning up in pipe size, use the shortest length of 2” PVC pipe possible.
NOTE: Exhaust pipe and intake pipe must be the same diameter.

Figure 18. Connexions typiques des tuyaux d’admission d’air dans les applications à ventilation horizontale 
directe (décharge à droite illustrée)

RACCORDS DE TUYAU D’ÉVACUATION TYPIQUES DANS LES 
APPLICATIONS DE VENTILATION DIRECTE OU NON DIRECTE À 

VENTILATION ASCENDANTE*

TRANSITION

plus courte possible d’un tuyau PVC de 2 po.
REMARQUE : Le tuyau d’évacuation et le tuyau d’admission doivent avoir le 

Taille de tuyau déterminée dans le Tableau 5ADMISSION 
D’AIR

CONNEXIONS TYPIQUES DES TUYAUX D’ÉVACUATION DANS LES APPLICATIONS À 
VENTILATION HORIZONTALE DIRECTE OU NON DIRECTE (DÉCHARGE À DROITE ILLUSTRÉE)

TRANSITION

ADMISSION 
D’AIR

plus courte possible du tuyau PVC 2 po.
REMARQUE : Le tuyau d’évacuation et le tuyau d’admission doivent avoir le 

ou

ou

ou
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Directives relatives à la tuyauterie d’évent

REMARQUE: GE Appliances a approuvé l’utilisation de 

s’appliquent et doivent être suivies. Suivez les instructions 

sont plus restrictives. Le système de ventilation Polypro de 

les critères d’espace non isolé et non climatisé énumérés au 
Tableau 11.

Le NF96UV peut être installé en tant que générateur d’air 
chaud à gaz central à ventilation directe ou non directe.

REMARQUE: 
l’air de combustion est prélevé à l’intérieur ou dans un comble 
ou un vide sanitaire, et les gaz de combustion sont évacués à 

combustion est prélevé à l’extérieur et les gaz de combustion 
sont évacués à l’extérieur.

 

à 10C. Comptez tous les coudes sur le côté et à l’extérieur de 

tuyau d’évent autorisées. Les Tableaux 10A à 10C énumèrent les 
longueurs de tuyaux maximales autorisées.

standard de toiture et de mur décrites dans la section 

Le tuyau d’évacuation terminal est dimensionné pour optimiser la 

Reportez-vous au Tableau 12.

sizing vent pipe in these applications.

REMARQUE: Sur tous les modèles, la buse d’évacuation est 

dans des passages verticaux du tuyau. Par conséquent, un 

coudes utilisé pour déterminer les longueurs d’évent acceptables. 

le dimensionnement des systèmes d’évent qui incluent plusieurs 
tailles de tuyaux.

Si cet appareil est installé dans une application dont 
l’air de combustion provient d’un espace aéré par un 
ventilateur d’évacuation, un ventilateur d’évacuation 

pression négative dans l’espace, prenez soin de bien 

appareils à gaz entretenus dans cet espace. 

 ATTENTION

Ventilation Louvers
Inlet Air

(Minimum 12 in.
(305mm) above

Attic Floor)

Roof Terminated
Exhaust Pipe

Furnace

*Intake Debris
Screen

(Provided)

* See Maximum Vent Lengths table
NOTE-The inlet and outlet air openings shall each have a 
free area of at least one square inch per 4,000 Btu (645mm2 
per 1.17kW) per hour of the total input rating of all equipment 
in the enclosure.

Figure 19. 
d’admission provenant d’un comble ventilé et air 

d’évacuation vers l’extérieur)

Roof Terminated
Exhaust Pipe

Furnace
Ventilation
Louvers

(Crawl Space)

*Intake Debris Screen Provided

Inlet Air
Minimum

12 in. (305mm)
above Crawl
Space Floor

Coupling or
3 in. to 2 in.
Transition

(Field Provided)

* See Maximum Vent Lengths table
NOTE-The inlet and outlet air openings shall each have a 
free area of at least one square inch per 4,000 Btu (645mm2 
per 1.17kW) per hour of the total input rating of all equipment 
in the enclosure.

Figure 20. 
d’admission provenant d’un vide sanitaire ventilé et 

air d’évacuation vers l’extérieur)

Tuyau d’évacuation 
se terminant sur 

le toit

Tuyau d’évacuation se 
terminant sur le toit

Persienne (vide 

*Crépine à 
l’admission 

Admission d’air 
(minimum de 12 po 

Persiennes

Générateur 
d’air chaud

* Voyez le tableau des longueurs d’évent maximales

REMARQUE : Les ouvertures d’admission et d’évacuation d’air 

Admission d’air 
(minimum de 

au-dessus du 
plancher du 

Générateur 
d’air chaud

Manchon ou transition 

* Voyez le tableau des longueurs d’évent maximales

REMARQUE : Les ouvertures d’admission et d’évacuation d’air 
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REMARQUE - Tous les passages horizontaux du tuyau d'évacuation 
doivent s’incliner vers l'appareil. Une pente minimale de 1/4 po 
(6 mm) pour chaque distance horizontale de 12 po (305 mm) 
est obligatoire pour la vidange.
REMARQUE – Le tuyau d'évacuation DOIT être collé aux raccords 
d'évacuation du générateur d’air chaud.
REMARQUE– La tuyauterie d'évacuation doit être soigneusement 
vérifiée pour s'assurer qu'il n'y a pas d’affaissement ou de points bas.

Tuyau d'évacuation
Générateur 
d’air chaud 

à gaz 
à ventilation 
horizontale

12 po min.12 po max.

Figure 21. Exigences de décalage pour une 
installation horizontale

terminaisons d’évacuation ou d’admission. Cela pourrait 

 IMPORTANT

Modèle Longueur d’évent min.

Tous
15 pi ou 

5 pi plus 2 coudes ou 
10 pi plus 1 coude

Tableau 9. Longueurs minimales du tuyau d’évent

Suivez les étapes suivantes pour déterminer 
correctement le diamètre du tuyau d’évent.

045, 070, 
090, 110

or 135 btuh

Standard or 
Concentric?
See Table 8

Intake or 
Exhaust?

1-1/2”, 2”, 
2-1/2,”
or 3”

Furnace capacity?1

Which termination?2

Which needs most 
elbows?3

How many?4

Desired pipe size?5

What is the altitude?6

Use Table 10A 
through 10C to find 
max pipe length.

7

Figure 22. 

Capacité du 
générateur d’air 
chaud?

Quelle terminaison?

plus de coudes?

Combien?

Quelle est l’altitude?

Diamètre de tuyau 
souhaitée?

Utilisez les tableaux 
10A à 10C pour 
trouver la longueur 
de tuyau maximale.

ou

Standard ou 

Voyez la 
Tableau 8.

Admission 
ou 

évacuation?

1 1/2 po, 2 po, 
2 1/2 po ou 

3 po
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Longueur maximale admissible de l’évent d’admission ou d’évacuation en pieds

Terminaison standard à l’élévation 0 - 4500 pieds
Nombre 

de 
coudes 

à 90° 
utilisé

Tuyau 1 1/2 po Tuyau 2 po Tuyau 2 1/2 po Tuyau 3 po
Modèle Modèle Modèle Modèle

45 70 90 110 135 45 70 90 110 135 45 70 90 110 135 45 70 90 110 135

1 25 20

s/o s/o s/o

76 61

s/o

110 110 88 53

s/o

133 132 113 113

2 20 15 71 56 34 14 105 105 83 48 128 127 108 108 104

3 15 10 66 51 100 100 78 43 123 122 103 103

4 10

s/o

61 46 24

s/o

73 38 118 117

5

s/o

56 41 68 33 113 112

6 51 36 14 85 85 63 28 108 107 88 88 84

7 46 31 80 80 58 23 103 102 83 83

8 41 26

s/o

75 75 53 18 78 78 74

36 21 70 70 48 13 73 73

10 31 16 65 65 43 8 88 87 68 68 64

Terminaison standard à l’élévation 4500 - 10 000 pi
Nombre 

de 
coudes 

à 90° 
utilisé

Tuyau 1 1/2 po Tuyau 2 po Tuyau 2 1/2 po Tuyau 3 po
Modèle Modèle Modèle Modèle

45 70 90 110 135 45 70 90 110 135 45 70 90 110 135 45 70 90 110 135

1 25 20

s/o s/o s/o

76 61

s/o s/o

110 110 88 53

s/o

133 132 113 113

2 20 15 71 56 34 105 105 83 48 128 127 108 108 104

3 15 10 66 51 100 100 78 43 123 122 103 103

4 10

s/o

61 46 24 73 38 118 117

5

s/o

56 41 68 33 113 112

6 51 36 14 85 85 63 28 108 107 88 88 84

7 46 31 80 80 58 23 103 102 83 83

8 41 26

s/o

75 75 53 18 78 78 74

36 21 70 70 48 13 73 73

10 31 16 65 65 43 8 88 87 68 68 64

Tableau 10A. 
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Longueur maximale admissible de l’évent d’admission ou d’évacuation en pieds

Terminaison concentrique à l’élévation 0 - 4500 pi
Nombre 

de 
coudes 

à 90° 
utilisé

Tuyau 1 1/2 po Tuyau 2 po Tuyau 2 1/2 po Tuyau 3 po
Modèle Modèle Modèle Modèle

45 70 90 110 135 45 70 90 110 135 45 70 90 110 135 45 70 90 110 135

1 25 20

s/o s/o s/o

68 53 37 17

s/o

100 100 84

s/o

116 116 100

2 20 15 63 48 32 12 44 111 111 104 104

3 15 10 58 43 27 7 74 106 106

4 10

s/o

53 38 22

s/o

85 85 34 101 101 85

5

s/o

48 33 17 80 80 64 80

6 43 28 12 75 75 24 84 84 75

7 38 23 7 70 70 54 86 86 70

8 33 18

s/o

65 65 14 81 81 74 74 65

28 13 60 60 44 76 76 60

10 23 8 55 55 s/o 71 71 64 64 55

Terminaison concentrique à l’élévation 4 500 - 10 000 pi
Nombre 

de 
coudes 

à 90° 
utilisé

Tuyau 1 1/2 po Tuyau 2 po Tuyau 2 1/2 po Tuyau 3 po
Modèle Modèle Modèle Modèle

45 70 90 110 135 45 70 90 110 135 45 70 90 110 135 45 70 90 110 135

1 25 20

s/o s/o s/o

68 53 37

s/o s/o

100 100 84

s/o

116 116 100

2 20 15 63 48 32 44 111 111 104 104

3 15 10 58 43 27 74 106 106

4 10

s/o

53 38 22 85 85 34 101 101 85

5

s/o

48 33 17 80 80 64 80

6 43 28 12 75 75 24 84 84 75

7 38 23 7 70 70 54 86 86 70

8 33 18

s/o

65 65 14 81 81 74 74 65

28 13 60 60 44 76 76 60

10 23 8 55 55 s/o 71 71 64 64 55

Tableau 10B. 



Page  28 31-5000726   Rev. 1

Longueurs maximales admissibles des évents d’évacuation avec générateur d’air chaud installé dans une armoire ou un 
sous-sol en utilisant l’espace du comble ou du vide sanitaire pour l’air d’admission en pieds

Terminaison standard à l’élévation 0 - 4500 pieds
Nombre 

de 
coudes 

à 90° 
utilisé

Tuyau 1 1/2 po Tuyau 2 po Tuyau 2 1/2 po Tuyau 3 po
Modèle Modèle Modèle Modèle

45 70 90 110 135 45 70 90 110 135 45 70 90 110 135 45 70 90 110 135

1 25 20

s/o s/o s/o

66 51

s/o

73 38

s/o

113 112

2 20 15 61 46 24 4 68 33 108 107 88 88 84

3 15 10 56 41

s/o

85 85 63 28 103 102 83 83

4 10

s/o

51 36 14 80 80 58 23 78 78 74

5

s/o

46 31 75 75 53 18 73 73

6 41 26 4 70 70 48 13 88 87 68 68 64

7 36 21

s/o

65 65 43 8 83 82 63 63

8 31 16 60 60 38 3 78 77 58 58 54

26 11 55 55 33
s/o

73 72 53 53

10 21 6 50 50 28 68 67 48 48 44

Terminaison concentrique à l’élévation 4 500 - 10 000 pi
Nombre 

de 
coudes 

à 90° 
utilisé

Tuyau 1 1/2 po Tuyau 2 po Tuyau 2 1/2 po Tuyau 3 po
Modèle Modèle Modèle Modèle

45 70 90 110 135 45 70 90 110 135 45 70 90 110 135 45 70 90 110 135

1 25 20

s/o s/o s/o

66 51

s/o s/o

73 38

s/o

113 112

2 20 15 61 46 24 68 33 108 107 88 88 84

3 15 10 56 41 85 85 63 28 103 102 83 83

4 10

s/o

51 36 14 80 80 58 23 78 78 74

5

s/o

46 31 75 75 53 18 73 73

6 41 26 4 70 70 48 13 88 87 68 68 64

7 36 21

s/o

65 65 43 8 83 82 63 63

8 31 16 60 60 38 3 78 77 58 58 54

26 11 55 55 33
s/o

73 72 53 53

10 21 6 50 50 28 68 67 48 48 44

*  Le tuyau d’évent et les coudes supplémentaires utilisés pour terminer le tuyau d’évent à l’extérieur de la structure doivent être 
inclus dans le calcul de la longueur totale de l’évent.

Tableau 10C.  
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Directives générales relatives aux terminaisons 
d’évent
Dans les applications à ventilation non directe, l’air de 
combustion est prélevé à l’intérieur ou dans un comble ou 
un vide sanitaire ventilés, et les gaz de combustion sont 

comme un générateur d’air chaud à gaz à ventilation non 
directe de catégorie IV.

Dans les installations à ventilation directe, l’air de 
combustion est prélevé à l’extérieur et les gaz de 

est alors classé comme un générateur d’air chaud à gaz à 
ventilation directe de catégorie IV.

Dans les deux applications de ventilation, directe et non 
directe, la terminaison de l’évent est limitée par les codes 
de construction locaux. En l’absence de codes locaux, 
reportez-vous au National Fuel Gas Code ANSI Z223-1/
NFPA 54 aux États-Unis, et au code d’installation du gaz 

pour plus de détails.

de l’accumulation moyenne de neige.

(une exposition prolongée au condensat d’évacuation peut 

de ne pas placer la sortie d’évacuation à moins de 6 pieds 

REMARQUE: 
maximale autorisée du tuyau d’évacuation sans isolation 
dans un espace non climatisé à des températures de calcul 

zones fermées qui ne sont pas exposés à la température 

doivent être considérés comme des espaces climatisés.

terminaisons d’évacuation. Cela pourrait entraîner un 

 IMPORTANT

Pour les installations canadiennes seulement :

l’entrée d’air de combustion et la sortie d’évacuation 

 IMPORTANT
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Conditioned
Space Unconditioned

Space

Exhaust
Pipe

Intake
Pipe

Conditioned
Space

Pipe Insulation

Figure 23. Tuyau d’évacuation isolé dans un espace non climatisé

Longueur maximale admissible du tuyau d’évacuation3 (en pieds) sans isolation dans un espace non climatisé pour les 
températures de calcul hivernales

Températures de 
calcul hivernales1 

°F (°C)
Diamètre 
du tuyau 
d’évent

Longueurs selon les capacités des générateurs d’air chaud

045 070 090 110 135

PVC 2PP PVC 2PP PVC 2PP PVC 2PP PVC 2PP
1-1/2 in. 22 S/O 25 S/O S/O S/O S/O S/O S/O S/O

2 in. 21 18 33 30 46 42 30 30 S/O S/O
2-1/2 in. 16 S/O 26 S/O 37 S/O 36 S/O S/O S/O

3 in. 12 12 21 21 30 30 42 42

20 to 1  

1-1/2 in. 12 S/O 20 S/O S/O S/O S/O S/O S/O S/O
2 in. 11 17 28 25 27 24 S/O S/O

2-1/2 in. 7 S/O 14 S/O 21 S/O 20 S/O S/O S/O
3 in. S/O S/O 16 16 14 14 23 23

0 to -20  

1-1/2 in. 8 S/O 13 S/O S/O S/O S/O S/O S/O S/O
2 in. 6 4 12 10 16 18 15 S/O S/O

2-1/2 in. S/O S/O 7 S/O 13 S/O 12 S/O S/O S/O
3 in. S/O S/O S/O S/O 8 8 7 7 13 13

1

2 

3

inclus lors de la mesure de la longueur totale.
REMARQUE - 
longueur du tuyau.
REMARQUE - Les longueurs maximales d’évent non isolé énumérées peuvent inclure la terminaison (tuyau d’évent extérieur à la 

REMARQUE - 
d’air chaud. Voir la Figure 23.

Tableau 11. 

Espace
climatisé

Tuyau 
d’évacuation

Tuyau 
d’admissionEspace

climatisé

Isolant de tuyau

Espace non 
climatisé
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Figure 24. Dégagements aux terminaisons d’évent pour installations à ventilation directe

DÉGAGEMENTS DES TERMINAISONS D’ÉVENT POUR LES INSTALLATIONS À VENTILATION DIRECTE 
AUX ÉTATS-UNIS ET AU CANADA

K

D
E

L

B

C

F

G

A

B
JA

M

I

H

TERMINAISON D’ÉVENT ADMISSION D’AIR ZONE OÙ LA TERMINAISON 
N'EST PAS AUTORISÉE

Ouvrable

B

Ouvrable

B

B

DÉTAIL DU COIN 
INTÉRIEUR

Fixe  
Fermé 

Fixe  
Fermé 

Installations aux É.-U.1 Installations au Canada 2

A=  Dégagement au-dessus du niveau du 
sol, de la véranda, du porche, de la 
terrasse ou du balcon

* 12”

la terminaison à l’intérieur d’une 
distance horizontale de 2 pieds (610 

terminaison

ventilé

*

ligne de centre étendue au-dessus de 
l’ensemble compteur/régulateur

du régulateur de service

combustion de tout autre appareil

L=  Dégagement au-dessus d’un trottoir 
pavé ou d’une allée pavée située sur †

M=  Dégagement sous une véranda, un 
porche, une terrasse ou un balcon

‡ ‡

1

2

†  Un évent ne doit pas se terminer directement au-dessus d’un trottoir ou d’une allée pavée situés entre deux résidences 

‡  Permis seulement si la véranda, le porche, la terrasse ou le balcon est entièrement ouvert sur un minimum de deux côtés sous 
le plancher. Il estrecommandé d’éviter cet emplacement si possible.

présentes instructions d’installations.
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Détails des terminaisons des tuyaux 
d’admission et d’évacuation pour les 
installations à ventilation directe
REMARQUE: 
de combustion est prélevé à l’extérieur et les gaz de combustion 
sont évacués à l’extérieur.

REMARQUE: Les gaz de combustion peuvent être légèrement 
acides et peuvent nuire à certains matériaux de construction. Si 
une terminaison d’évent est utilisée et que les gaz de combustion 
peuvent impacter les matériaux de construction du bâtiment, un 

être utilisé pour protéger la surface du mur. Si le té en option 
est utilisé, l’écran de protection est recommandé. L’écran doit 
être construit à l’aide de bois, de plastique, de tôle ou d’un autre 

impactée doivent être scellés à l’aide d’un produit d’étanchéité 

horizontalement à travers un mur extérieur ou verticalement 
à travers le toit. Dans les installations dans un comble ou un 

1. Les terminaisons d’admission et d’évacuation ne doivent 

pression. Vous pouvez sortir l’admission d’un côté de la 

pouvez sortir l’évacuation par le toit et l’admission par le 

Exhaust
Pipe Furnace

Inlet Air
Minimum 12 in.
(305MM) above
grade or snow
accumulation

Figure 25. Sortie des évents d’évacuation et 
d’admission (pas de zone de pression commune)

Roof Terminated
Exhaust Pipe

Furnace
Inlet Air

Minimum 12 in.
(305MM) above
grade or snow
accumulation

Figure 26. Sortie des évents d’évacuation et 
d’admission (pas de zone de pression commune)

2. 
le plus près possible de l’extrémité de la terminaison (voir 

terminaisons de mur latéral.
REMARQUE: 
de pression, l’exigence de séparation maximale des tuyaux 
d’admission et d’évacuation NE s’applique PAS.

3. Sur les terminaisons de toit, la tuyauterie d’admission doit 
se terminer directement vers le bas à l’aide de deux coudes 

COMBLE NON 
CLIMATISÉ

TAILLE SELON LE TABLEAU 
DE RÉDUCTION

 DE TAILLE DE LA TERMINAISON 
DU TUYAU D'ÉVACUATION

3 po (76 MM) MIN.

12 po (305 mm) AU-DESSUS 
DE L’ACCUMULATION 
MOYENNE DE NEIGE

3 po (76 mm) OU
2 po (51 mm) PVC

FOURNIR UN SOUTIEN 
POUR LES CONDUITES 

D'ADMISSION ET D'ÉVACUATION

8 po (203 mm) MIN.

Pouces (mm)

1/2 po (13 mm) ISOLATION EN 
MOUSSE DANS UN 

ESPACE NON CLIMATISÉ

Figure 27. Terminaison de toit à ventilation directe

4. La tuyauterie d’évacuation doit se terminer directement vers 
l’extérieur ou vers le haut, comme illustré. Un réducteur peut 

de la structure pour améliorer la vitesse de l’évacuation à 
l’écart du tuyau d’admission. Voyez la Tableau 12. Veillez à 
éviter le retour de l’évacuation dans le tuyau d’admission.

REMARQUE : Veillez à éviter le retour de l'évacuation dans le 
tuyau d'admission.

Modèle Taille du tuyau 
d’évacuation Taille tuyau term.

045 et 070  
 

110

135

Tableau 12. Réduction de la taille de la terminaison 
du tuyau d’évacuation

5. 
paroi latérale, la tuyauterie d’évacuation peut dépasser au 

Tuyau 
d’évacuation

Admission d’air à 

minimum au-dessus 
du niveau du sol ou 
de l’accumulation de 

neige

Tuyau d’évacuation 
se terminant sur 

le toit

Générateur 
d’air chaud

Générateur 
d’air chaud

Admission d’air à 

minimum au-dessus 
du niveau du sol ou 
de l’accumulation 

de neige
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6. 
minimale entre l’extrémité du tuyau d’évacuation et 
l’extrémité du tuyau d’admission sans coude terminal est de 
8 pouces, et la distance minimale avec un coude terminal 
est de 6 pouces. Voir la Figure 36.

7. Si la tuyauterie d’admission et d’évacuation doit remonter 
un mur latéral pour se terminer au-dessus de l’accumulation 

de 6 po du dessus du coude, puis tous les 24 po (610 

tuyaux d’évacuation et d’admission doivent remonter un mur 

8. Une installation à plusieurs générateurs d’air chaud 

horizontalement, comme illustré à la Figure 28.

5-1/2po
(140mm)

12po
(305mm)

5po
(127mm)

18po MAX.
(457mm)

ÉVENT 
D’ÉVACUATION

AIR 
D’ADMISSION

ÉVENT D’ÉVACUATION

Vue latéraleCoude d’admission facultatif

Pouces (mm)
AIR 

D’ADMISSION

Vue de face

12 po (305 mm) min. 
au-dessus du niveau du 
sol ou de l’accumulation 

moyenne de neige.

Figure 28. Terminaison d’évent facultative pour 
installation de plusieurs unités de terminaisons 

murales en ventilation directe

BANDE EN TÔLE 
(la bride et la bande en tôle doivent 

être installés sur le site pour supporter 
le poids de la trousse de terminaison)

SOLIN 
(non fourni)

BRIDE
UN RÉDUCTEUR FOURNI 

SUR SITE PEUT ÊTRE NÉCESSAIRE 
POUR ADAPTER UNE PLUS GRANDE 

TAILLE DE TUYAU D'ÉVENT 
À LA TERMINAISON

12 po (305 mm) 
minimum au-dessus 

de l'accumulation 
moyenne de neige

AIR 
D'ADMISSION

ÉVENT 
D'ÉVACUATION

Figure 29. Terminaison de toit concentrique à 
ventilation directe 

71M80, 69M29 OU 60L46 (É.-U.)  
44W92 ou 44W93 (Canada)

Figure 30. Application de ventilation directe avec une 
cheminée existante

COUPE DROITE OU EN ANGLE 
DANS LE SENS DE LA 

PENTE DU TOIT *

ISOLANT RÉSISTANT 
AUX INTEMPÉRIES 

1/2 po (13 mm) 
SUR ÉVENT D'ÉVACUATION 

L'ÉPAULEMENT DES RACCORDS 
PROCURE LE SUPPORT 

DU TUYAU SUR LA PLAQUE SUPÉRIEURE

TUYAU D'ADMISSION 
ALTERNATIF

ISOLATION DU 
TUYAU D'ADMISSION

(FACULTATIF)

PARTIE EXTÉRIEURE 
DE LA CHEMINÉE

ISOLER POUR 
FORMER 
UN JOINT

PLAQUE 
SUPÉRIEURE 

EN TÔLE

8po - 12po
(203mm - 305mm)

* DIMENSIONNER LE 
TUYAU DE 
TERMINAISON SELON 
LE TABLEAU DE 
RÉDUCTION DE LA 
TAILLE DE LA 
TERMINAISON DU 
TUYAU D'ÉVACUATION

3po - 8po
(76mm -
203mm)

3po - 8po
(76mm -
203mm)

Minimum 12 po (305 
mm) au-dessus de la 
plaque supérieure de 

la cheminée ou de 
l’accumulation 

moyenne de neige

REMARQUE : Ne déchargez pas les gaz d’évacuation directement 
dans une cheminée ou une colonne d’évent. Si une décharge 
verticale à travers une cheminée ou une colonne d’évent existantes 
et inutilisées est nécessaire, insérez le tuyau à l’intérieur de la 

partie extérieure de la cheminée, l’évent d’évacuation doit être isolé.

12 po (305 mm) min. 
au-dessus du niveau 

du sol ou de l’accumulation 
moyenne de neige.

AIR 
D'ADMISSION

AIR 
D'ADMISSION

MUR 
EXTÉRIEUR

NIVEAU 
DU SOL

BRIDE 
(non fournie)

UN RÉDUCTEUR FOURNI SUR 
SITE PEUT ÊTRE NÉCESSAIRE 

POUR ADAPTER UNE PLUS 
GRANDE TAILLE DE TUYAU 
D'ÉVENT À LA TERMINAISON

ÉVENT 
D'ÉVACUATION ÉVENT 

D'ÉVACUATION

AIR 
D'ADMISSION

Figure 31. Terminaison murale concentrique à 
ventilation directe 71M80, 69M29 ou 60L46 (É.-U.) 

44W92 ou 44W93 (Canada)

2” EXTENSION FOR 2”  PVC PIPE
1” EXTENSION FOR 3” PVC PIPE

1-1/2” ACCELERATOR

FURNACE
EXHAUST

PIPE
FURNACE

INTAKE
PIPE

4''

GLUE EXHAUST
END FLUSH INTO

TERMINATION

FLAT
SIDE

Figure 32. Terminaison de mur latéral à montage 

EXTENSION DE 2 PO POUR TUYAU PVC DE 2 PO
EXTENSION DE 1 PO POUR TUYAU PVC DE 3 PO

ACCÉLÉRATEUR 1 1/2 PO

TUYAU D’ADMISSION 
DU GÉNÉRATEUR 

D’AIR CHAUD
COLLER L’EXTRÉMITÉ 

DE L’ÉVACUATION 
À ÉGALITÉ DE LA 

TERMINAISON
CÔTÉ 
PLAT

TUYAU 
D’ÉVACUATION DU 

GÉNÉRATEUR D’AIR 
CHAUD



Page  34 31-5000726   Rev. 1

Figure 33. Dégagements aux terminaisons d’évent pour installations à ventilation non directe

DÉGAGEMENTS DE TERMINAISON D’ÉVENT 
POUR LES INSTALLATIONS DE VENTILATION 

NON DIRECTE AUX ÉTATS-UNIS ET AU CANADA

K

D
E

L

B

C

F

G

A

B
JA

M

I

H

DÉTAIL DU COIN 
INTÉRIEUR

TERMINAISON D’ÉVENT ADMISSION D’AIR ZONE OÙ LA TERMINAISON
 N'EST PAS AUTORISÉE

Fixe 
FerméOuvrable

B

Fixe
Fermé

Ouvrable

B

B

A =

B =

C =

D =

E =
F =
G =
H =

I =

J =

K =

L =

M =

Installations aux É.-U.1 Installations au Canada2
12 po (305 mm) ou 12 po (305 mm) 

au-dessus de l'accumulation moyenne de neige
12 po (305 mm) ou 12 po (305 mm) 

au-dessus de l'accumulation moyenne de neige
Dégagement au-dessus du niveau du sol, 
de la véranda, du porche, 
de la terrasse ou du balcon

Dégagement jusqu’à la fenêtre 
ou la porte pouvant être ouverte

4 pieds (1,2 m) en dessous ou sur 
le côté de l'ouverture;

 1 pied (30 cm) au-dessus de l'ouverture

6 pouces (152 mm) pour les appareils <10 000 Btu/h 
(3 kW), 9 pouces (228 mm) pour les appareils 

>10 000 Btu/h (3 kW) et <100 000 Btu/h (30 kW), 
12 pouces (305 mm) pour les appareils 

>100 000 Btu/h (30 kW)
Dégagement jusqu’à une 

fenêtre fermée en permanence
Dégagement vertical jusqu’au soffite ventilé 
situé au-dessus de la terminaison à l’intérieur 
d’une distance horizontale de 2 pieds (610 mm) 
depuis la ligne de centre de la terminaison

Dégagement jusqu’à un soffite non ventilé
Dégagement jusqu’à un coin extérieur
Dégagement jusqu’à un coin intérieur
Dégagement de chaque côté de la ligne de 

centre étendue au-dessus 
de l'ensemble compteur/régulateur

Dégagement jusqu’à une sortie 
d'évent du régulateur de service

Dégagement jusqu’à une entrée 
d'admission d’air mécanique

 Dégagement jusqu’à l'entrée d’admission 
d’air non mécanique du bâtiment ou jusqu’

à l'entrée d'air de combustion de tout autre appareil

Dégagement au-dessus d’un trottoir pavé 
ou d’une allée pavée située sur la propriété publique

Dégagement sous une véranda, un porche, 
une terrasse ou un balcon 

* 12po

* Égal ou supérieur à la
  profondeur du soffite.

* Égal ou supérieur à la
  profondeur du soffite.

*

*3 pieds (0,9 m)

* 12po

3 pieds (0,9 m)

6 pouces (152 mm) pour les appareils 
<10 000 Btu/h (3 kW), 9 pouces (228 mm) 
pour les appareils >10 000 Btu/h (3 kW) et 
<100 000 Btu/h (30 kW), 12 pouces (305 mm) 
pour les appareils >100 000 Btu/h (30 kW) 

3 pi (0,9 m) au-dessus si à moins 
de 10 pi (3 m) horizontalement

6 pi (1,8 m)

7 pi (2,1 m)†

12 pouces (305 mm)‡
1  Conformément au Natural Fuel Gas Code ANSI Z223.1/NFPA 54 en vigueur. 

 

2 Conformément au Code d'installation du gaz naturel et du 
propane CSA B149.1 en vigueur. 

 † Un évent ne doit pas se terminer directement au-dessus d'un trottoir ou d'une 
    allée pavée situés entre deux résidences familiales et qui dessert les deux résidences. 
 ‡ 

4 pieds (1,2 m) en dessous ou sur le côté 
de l'ouverture; 1 pied (30 cm) au-dessus 

de l'ouverture

7 pi (2,1 m)†

* Pas de minimum jusqu’à un coin extérieur       * Pas de minimum jusqu’à un coin extérieur

3 pieds (0,9 m) à l’intérieur d’une hauteur 
de 15 pieds (4,5 m) au-dessus de l'ensemble 

compteur/régulateur

3 pieds (0,9 m) à l’intérieur d’une hauteur 
de 15 pieds (4,5 m) au-dessus de l'ensemble 

compteur/régulateur

*12 pouces (305 mm)‡

**

* Pour les dégagements non spécifiés dans ANSI Z223,1/NFPA
  54 ou CSAB149,1, le dégagement doit être conforme aux codes 
  d'installation locaux et aux exigences des instructions d’installations.

Permis seulement si la véranda, le porche, la terrasse ou le balcon est 
entièrement ouvert sur un minimum de deux côtés sous le plancher. Il est 
recommandé d'éviter cet emplacement si possible.

* Égal ou supérieur à la profondeur du soffite. * Égal ou supérieur à la profondeur du soffite.

*
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Détails des terminaisons de tuyau d’évacuation 
pour les applications de ventilation non directe

horizontalement à travers un mur extérieur ou verticalement 
à travers le toit. Dans les installations dans un comble ou 
un placard, la terminaison verticale à travers le toit est 

1. La tuyauterie d’évacuation doit se terminer directement 
vers l’extérieur ou vers le haut, comme illustré. Le 

procure la vitesse nécessaire pour éloigner les gaz 
d’évacuation du bâtiment.

2. 
sur paroi latérale, la tuyauterie d’évacuation peut 

3. Si la tuyauterie d’évacuation doit remonter un mur 
latéral pour se terminer au-dessus de l’accumulation 
de neige ou d’autres obstructions, cette tuyauterie 

un mur extérieur, toute réduction de la taille du tuyau 

4. La distance entre les terminaisons des tuyaux 
d’évacuation de plusieurs générateurs d’air chaud doit 

UNCONDITIONED
ATTIC SPACE

3” (76MM) OR
2” (51MM) PVC

PROVIDE SUPPORT
FOR EXHAUST LINES

12” (305MM)
ABOVE AVE.

SNOW
ACCUMULATION

SIZE PER EXHAUST PIPE 
TERMINATION SIZE 
REDUCTION TABLE

Figure 34.  Terminaison de toit à ventilation non 
directe

Figure 35. Application de ventilation non directe avec 
une cheminée existante

STRAIGHT-CUT OR
ANGLE-CUT IN DIRECTION

OF ROOF SLOPE *

EXHAUST VENT
1/2” (13mm) 

WEATHERPROOF
INSULATION

SHOULDER OF FITTINGS
PROVIDE SUPPORT

OF PIPE ON TOP PLATE

INTAKE PIPE
INSULATION (optional)

EXTERIOR
PORTION OF

CHIMNEY

INSULATE
TO FORM

SEAL

SHEET
METAL TOP

PLATE

* SIZE TERMINATION PIPE PER EXHAUST 
PIPE TERMINATION SIZE REDUCTION TABLE

Minimum 12” (305mm) 
above chimney top 

plate or average snow 
accumulation

REMARQUE: Ne déchargez pas les gaz d’évacuation directement dans une 
cheminée ou une colonne d’évent. Si une décharge verticale à travers une 
cheminée ou une colonne d’évent existantes et inutilisées est nécessaire, 

l’évent d’évacuation doit être isolé.

AU-DESSUS DE 
L’ACCUMULATION 

MOY. DE NEIGE

SOUTENIR LES 
CONDUITES 

D’ÉVACUATION

TAILLE SELON LE TABLEAU 
DE RÉDUCTION DE TAILLE 
DE LA TERMINAISON DU 
TUYAU D’ÉVACUATION

COMBLE NON 
CLIMATISÉ

* DIMENSIONNER LE TUYAU DE TERMINAISON 
SELON LE TABLEAU DE RÉDUCTION DE 

LA TAILLE DE LA TERMINAISON DU TUYAU 
D’ÉVACUATION

ou de l’accumulation moyenne de 
neige

ISOLATION DU TUYAU 

ISOLER POUR 
FORMER UN 

JOINT

COUPE DROITE OU EN 
ANGLE DANS LE SENS DE 

LA PENTE DU TOIT *

ISOLANT RÉSISTANT 
AUX INTEMPÉRIES 1/2 

D’ÉVACUATION 

L’ÉPAULEMENT DES 
RACCORDS PROCURE LE 
SUPPORT DU TUYAU SUR 
LA PLAQUE SUPÉRIEUREPLAQUE SUPÉRIEURE 

EN TÔLE

PARTIE 
EXTÉRIEURE DE 

LA CHEMINÉE
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Figure 36. 

* Utilisez un support mural tous les 24 pouces (610 mm).
Utilisez deux supports muraux si l’extension est supérieure 
à 24 po (610 mm) mais inférieure à 48 po (1219 mm). 

6 po (152 mm) depuis le dessus de chaque tuyau 

dans n'importe quelle direction.

REMARQUE - UN RÉDUCTEUR 
FOURNI SUR SITE PEUT ÊTRE 
NÉCESSAIRE POUR ADAPTER 
UNE PLUS GRANDE TAILLE DE 

TUYAU D'ÉVENT À LA TERMINAISON

APPLICATION 
EN LIGNE DROITE

APPLICATION 
ÉTENDUE

D

B

D

B

A

Tuyau 
d’évent 

2 po (51 mm)

Tuyau 
d’évent 

3 po (76 mm)
A Dégagement minimal au-dessus 

l’accumulation moyenne de neige

Séparation horizontale maximale

Minimum entre l'extrémité de 

de l'admission

Minimum entre l'extrémité 

de l'admission

 Distance maximale du 
support mural depuis le 
sommet de chaque tuyau 

Longueur maximale 

B

D

E

12po (305 mm)

12po (305 mm)

12po (305 mm)

6po (152 mm)6po (152 mm)

6po (152 mm)6po (152 mm)

8po (203 mm)8po (203 mm)

20po (508 mm)

6po (152 mm)6po (152 mm)

A

Coude 
d'admission

*SUPPORT 
MURAL

B

A

D
E

B

D
E

A

TERMINAISONS OPTIONNELLES (TÉ ET COUDES À 45 DEGRÉS UNIQUEMENT)

C2 -

C1 -

TERMINAISON MURALE FABRIQUÉE SUR SITE

C1 C2

C1
C2

l'admission 

Admission

C

B

1

2

D

A

C 3
Coude 

d'admission

B

A

D
A

B

C

D

E

12po (305 mm) Min. 12po (305 mm) Min.

6po (152 mm) Min.
24po (610 mm) Max.

9po (227 mm) Min.

12po (305 mm) Min.
16po (405 mm) Max.

6po (152 mm) Max.

6po (152 mm) Min.
24po (610 mm) Max.

9po (227 mm) Min.

12po (305 mm) Min.
20po (508 mm) Max.

6po (152 mm) Max.
D

C

12”

1

2

E

B

A
1 

indiqué sur l'illustration. N'utilisez pas d'accélérateur dans les applications qui incluent un té de terminaison 

2 

impacter les matériaux de construction du bâtiment, un écran résistant à la corrosion (24 pouces carrés) 

3

D

C

12”

1

2

E

B

A

Tuyau 
d’évent 

2 po (51 mm)

Tuyau 
d’évent 

3 po (76 mm)
Dégagement minimal au-dessus 

l’accumulation 
moyenne de neige

Séparation horizontale 
maximale entre l'admission 

 Minimum entre l'extrémité de 

de l'admission

 Distance du support mural 
depuis le dessus de chaque 

 Longueur maximale du tuyau
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Pour la province de l’Ontario, applications de ventilation horizontale sur mur latéral 
seulement

tuyau d’évacuation sort de la structure n’est pas nécessaire dans les applications de ventilation directe ou non directe dans 

répréhensible. Si l’installation nécessite une plus grande séparation entre les gaz de combustion et la structure du bâtiment, 

Addenda pour toutes les provinces du Canada

Voyez ci-dessous pour la ventilation pour toutes les provinces du Canada. GE Appliances approuve la terminaison suivante 
pour utilisation dans toutes les provinces du Canada.

C

12”

D

B

A

Tuyau d’évent 
2 po (51 mm)

Tuyau d’évent 
3 po (76 mm)

12 po (305 mm) min. 12 po (305 mm) min.

6 po (152 mm) min.
24 po (610 mm) max.

6 po (152 mm) max.

6 po (152 mm) min.
24 po (610 mm) max.

6 po (152 mm) max.

A- Dégagement au-dessus du niveau 
du sol ou de l’accumulation 
moyenne de neige

Longueur du tuyau d'évacuation

Distance du support mural depuis 
le dessus de chaque tuyau 
(admission ou évacuation)

Séparation horizontale entre 
l'admission et l'évacuation

B- 

C- 

D-  

Les gaz de combustion peuvent être acide et nuire à certains matériaux de construction. 
Si des gaz de combustion impactent les matériaux de construction, un écran résistant à la corrosion doit 
être utilisé pour protéger la surface du mur. L’écran doit être construit à l'aide de bois, de tôle ou d'un autre 
matériau approprié. Tous les joints, fissures, etc. de la zone impactée doivent être scellés à l'aide 
d'un produit d'étanchéité approprié.

Selon le : Code de pratiques de 
la Saskatchewan

TUYAU D’ÉVENT 
2 PO (51 MM)

TUYAU D’ÉVENT 
3 PO (76 MM)
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Tuyauterie d’évacuation du condensat

Cet appareil est conçu pour une sortie droite ou gauche de la 
tuyauterie du condensat dans les applications à ventilation 
ascendante. Dans les applications à ventilation horizontale, 
le purgeur de condensat doit s’étendre sous l’appareil. Un 
dégagement de service de 8 po est nécessaire pour le purgeur de 
condensat. Reportez-vous aux Figures 37 et 38 pour connaître 
les emplacements du purgeur de condensat. Les Figures 45 et 
46 montrent un assemblage de purgeur utilisant un PVC 1/2 ou 
3/4 po.

REMARQUE : Si nécessaire, le purgeur de condensat peut être 

l’appareil. La tuyauterie du générateur d’air chaud doit s’incliner 
d’au moins 1/4 po par pied vers le purgeur.

Figure 37. Emplacements du purgeur de condensat 
et des bouchons (appareil illustré en position de 

ventilation ascendante)

Bouchon 
(identique 
sur le côté 
gauche)

Purgeur 
(identique 
sur le côté 

droit)
1 1/2 po

REMARQUE : Si nécessaire, le purgeur de condensat peut être 

l’appareil. La tuyauterie du générateur d’air chaud doit s’incliner 
d’au moins 1/4 po par pied vers le purgeur.

(Appareil montré en position de ventilation 
ascendante avec purgeur à distance)

*5 pi max. 
Tuyau PVC seulement

Évent fourni sur le terrain, 
situé à 1 po min. au-dessus 

du raccord de vidange du condensat

1 po min.
2 po max.

Purgeur peut être installé à 
5 pi max. de l’appareil

Vers drain

*La tuyauterie du générateur d’air chaud doit s’incliner 
 d'au moins 1/4 po par pied vers le purgeur.

Figure 38. Emplacements du purgeur de condensat

1. 

pour atteindre le drain disponible.
2. 

tournevis à douille de 1/2 po et retirez le couvercle (Figure 

REMARQUE :  Les bouchons de vidange de la boîte de 

bouchon non usé pour éviter toute fuite.

3. 
purgeur. Fixez avec une bride. Voyez les Figures 45 et 46.

4. Installez le purgeur de condensat à l’aide des raccords en 
PVC appropriés et collez tous les joints. Collez le purgeur 

ouvert. La conduite de condensat doit maintenir une pente 
descendante de 1/4 po depuis le générateur d’air chaud 

Lors de la combinaison de la vidange du générateur 
d’air chaud et de celle du serpentin d’évaporateur, la 

 IMPORTANT

5. Les Figures 40 et 41 montrent le générateur d’air chaud 
et le serpentin d’évaporateur utilisant un drain séparé. Si 
nécessaire, la conduite de condensat du générateur d’air 
chaud et du serpentin d’évaporateur peuvent vidanger 
ensemble. Voyez les Figures 43 et 44.
Générateur d’air chaud à ventilation ascendante (Figure 
40) - Dans les applications à ventilation ascendante, l’évent 

et maximale de 2 po au-dessus du raccord de sortie de la 
vidange du condensat. Toute distance supérieure à 2 po 
peut entraîner l’inondation de l’échangeur de chaleur si la 
conduite de vidange principale combinée était obstruée.
Générateur d’air chaud à ventilation ascendante (Figure 
41 - Dans les applications à ventilation ascendante, l’évent 

et maximale de 5 po au-dessus du raccord de sortie de la 
vidange du condensat. Toute distance supérieure à 5 po 
peut entraîner l’inondation de l’échangeur de chaleur si la 
conduite de vidange principale combinée était obstruée.

REMARQUE: 
il est recommandé d’installer un plateau de vidange secondaire 
sous l’appareil et l’assemblage du purgeur.

REMARQUE: 
appropriée peuvent être utilisés pour la vidange du condensat. 



31-5000726   Rev. 1

Tubing
Hose Clamp

Barbed Fitting

Elbow

Figure 40. Composants de vidange fournis sur site

N’utilisez pas de tubes en cuivre ou de conduites de 
condensat en cuivre existantes pour la conduite de 
vidange. 

 ATTENTION

1. 
l’installation, amorcez le purgeur selon la procédure décrite 
dans la section Mise en service.
La conduite de condensat doit s’incliner vers le bas depuis le 

du purgeur de condensat, utilisez une pompe à condensat. 

dans l’espace climatisé pour éviter le gel du condensat et le 
blocage de la conduite de vidange. Si cela n’est pas possible, 

purgeur de condensat et la conduite. La trousse de câble de 

Condensate
DrainConnection

Field Provided Vent
(1” min. 2” max. above
condensate connection)

Evaporator drain
line required

(Trap at coil is optional)

Figure 41. Générateur d’air chaud avec serpentin 
d’évaporateur utilisant un drain séparé

(Appareil montré en position de décharge horizontale à gauche)

La tuyauterie du générateur d’air chaud et du serpentin d'évaporateur 
doit s’incliner d'au moins 1/4 po par pied vers le purgeur.

5 pi max. 
Tuyau PVC seulement

Serpentin 
d'évaporateur

Plateau 
de vidange

Raccord de 
vidange du condensat

Évent fourni sur site 
(4 po min., 5 po max. 
au-dessus du raccord 

de vidange du condensat)

(Le purgeur au serpentin 
est facultatif)

4 po min.
5 po max.

Figure 39.  Générateur d’air chaud avec serpentin d’évaporateur utilisant un drain séparé

Coude

Tubulure
Raccord 
cannelé

Collier de 
serrage

(Le purgeur au 

Raccord de vidange 
du condensat

min., 2 pi max. au-dessus 

Conduite de 
vidange de 

l’évaporateur 
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FurnaceCondensate
DrainConnection

From Evaporator Coil

Optional

Field Provided Vent
1” min. 2” max. above

condensate drain.

Figure 44. Purgeur de condensat avec interrupteur de 
trop-plein

(1”min. to 2” Max.above
condensate drain connection)

Condensate
Drain Connection

Evaporator drain
line required

(Trap at coil is optional)

Field-Provided Vent

Figure 43. Générateur d’air chaud avec serpentin 
d’évaporateur utilisant un drain commun

(Unit shown in horizontal left hand discharge position)

Condensate Drain
Connection

(4”min. to 5” Max. above
condensate drain connection)

5’ max.
PVC Pipe Only

Evaporator
Coil

Drain Pan

Piping from furnace and evaporator coil must slope down a minimum 1/4” per ft. toward trap

(Trap at coil is optional)

4”min
5”max

Field-Provided Vent

Figure 42. Générateur d’air chaud avec serpentin d’évaporateur utilisant un drain commun

Depuis le serpentin 
d’évaporateur

Raccord de la vidange 
du condensat du 

générateur d’air chaud

(Le purgeur au serpentin 

Conduite de 
vidange de 

l’évaporateur 

min., 2 po max. au-dessus 
du raccord de vidange du 

po min., 2 pi max. au-
dessus de la vidange 

Interrupteur de 
trop-plein optionnel

Raccord de vidange 
du condensat

La tuyauterie du générateur d’air chaud et du serpentin d’évaporateur doit s’incliner d’au 
moins 1/4 po par pied vers le purgeur.

Serpentin 
d’évaporateur

Plateau de 
vidange

4 po min.
5 po min.

(Le purgeur au serpentin 

min., 5 po max. au-dessus 
du raccord de vidange du 

5 pi max. Tuyau 
PVC seulement

Raccord de vidange du 
condensat
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Figure 45. Assemblage purgeur/vidange utilisant une boîte de tête côté froid pour PVC 1/2 po ou 3/4 po avec 
raccord de vidange 3/4 po

Drain Trap
Assembly

(Furnished)

Vent

Drain Trap
Clean Out

5 Feet
Maximum

Coupling 3/4 inch slip X slip
(Not Furnished)

90° Elbow 3/4 inch PVC
(Not Furnished)

 3/4  inch PVC Pipe
(Not Furnished)

 1/2 inch PVC Pipe
(Not Furnished)

Condensate Drain
Connection In Unit

Drain Assembly for 1/2 inch Drain Pipe

90° Elbow
 3/4 inch PVC

(Not Furnished)

Coupling 3/4 inch slip X slip
(Not Furnished)

To
Drain

To
Drain

90° Elbow
 3/4 inch PVC

(Not Furnished)

To

To
Drain

90° Elbow
 1/2 inch PVC

(Not Furnished)

 1/2 inch PVC Pipe
(Not Furnished)

Drain Assembly for 3/4 inch Drain Pipe

Condensate Drain
Connection In Unit

Condensate Drain
Connection In Unit

Vent

To
Drain

Condensate Drain
Connection In Unit

Optional Condensate Drain Connection

Optional DrainPipingFromTrap

DrainTrap Assembly
(Furnished)

DrainTrap Assembly with 1/2 inch Piping
DrainTrap Assembly with 3/4 inch Piping

1/2 inch
3/4 inch

1 (25 mm) Min.
2 (50 mm) Max.
Above Top Of
Condensate Drain
Connection In Unit

1 (25 mm) Min. 2 (50 mm) Max. Above Top
Of Condensate Drain Connection In Unit

1 (25 mm) Min. 2 (50 mm) Max. Above Top
Of Condensate Drain Connection In Unit

Trap

Vent

To
Drain

7
(178)

Adapter 3/4 inch slip X
3/4 inch mpt (not furnished)

90° Street Elbow
3/4 inch PVC
(not furnished)

90° Street Elbow
3/4 inch PVC
( furnished)

Adapter 3/4 inch slip X
3/4 inch mpt (not furnished)

Raccord de vidange du condensat en option

Tuyau de vidange facultatif à la sortie du purgeur

Assemblage pour tuyau de vidange de 1/2 po

Assemblage de purgeur 
de co ndensat (fourni)

Assemblage de 
purgeur de co 

Raccord de vidange 
de condensat dans 

l’appareil

Raccord de vidange 
de condensat dans 

l’appareil

Assemblage de purgeur de condensat avec 
tuyauterie 1/2 po

Assemblage de purgeur de condensat avec 
tuyauterie 3/4 po

dessus du haut du raccord de vidange du 
condensat dans l’appareil

dessus du haut du raccord de vidange du 
condensat dans l’appareil

Assemblage pour tuyau de vidange de 3/4 po

Adaptateur Slip 3/4 po x MPT 3/4 po 

Adaptateur Slip 3/4 po x MPT 3/4 

Coude mâle et 

Coude mâle et 

Tuyau 1/2 po PVC 

Tuyau 1/2 po PVC 

po PVC (non 

Manchon 3/4 po Slip x Slip 

Manchon 3/4 po Slip x Slip (non 

Raccord de vidange 
du condensat dans 

l’appareil

Vers 
purgeur

Vers 
drain

Vers 
drain

Vers le 
drain

Vers le 
drain

1/2 pouce
3/4 pouce

Évent Évent

Vers 
drain

Raccord de vidange 
de condensat dans 

l’appareil
Évent

au-dessus du haut du 
raccord de vidange 
du condensat dans 

l’appareil
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Figure 46. Assemblage purgeur/vidange utilisant une boîte de tête côté froid pour PVC 1/2 po ou 3/4 po avec 
raccord de vidange 3/4 po

Adapter 1/2 inch slip X
1/2 inch mpt (Not Furnished)

Drain Trap
Assembly

(Furnished)

Vent

Drain Trap
Clean Out

5 Feet
Maximum

Coupling 1/2 inch slip X slip
(Not Furnished)

90° Elbow 1/2 inch PVC
(Not Furnished)

 1/2 inch PVC Pipe
(Not Furnished)

 1/2 inch PVC Pipe
(Not Furnished)

Condensate Drain
Connection In Unit

7
(178)

Drain Assembly for 1/2 inch Drain Pipe

90° Elbow
 3/4 inch PVC

(Not Furnished)

Coupling 3/4 inch slip X slip
(Not Furnished)

To
Drain

To
Drain

90° Elbow
 3/4 inch PVC

(Not Furnished)

To

90° Street Elbow
 1/2 inch PVC

To
Drain

90° Elbow
 1/2 inch PVC

(Not Furnished)

 1/2 inch PVC Pipe
(Not Furnished)

Drain Assembly for 3/4 inch Drain Pipe

90° Street Elbow
 1/2 inch PVC

(Not Furnished)

Condensate Drain
Connection In Unit

Adapter 1/2 inch slip X
1/2 inch mpt (Not Furnished)

Condensate Drain
Connection In Unit

Vent

To
Drain

Condensate Drain
Connection In Unit

Drain Trap Assembly with 3/4 inch Piping

Vent

To
Drain

(Furnished)

Optional Condensate Drain Connection

Optional Drain Piping From Trap

Drain Trap Assembly
(Furnished)

Drain Trap Assembly with 1/2 inch Piping Drain Trap Assembly with 3/4 inch Piping

1/2 inch
3/4 inch

1 (25 mm) Min.
2 (50 mm) Max.
Above Top Of
Condensate Drain
Connection In Unit

1 (25 mm) Min. 2 (50 mm) Max. Above Top
Of Condensate Drain Connection In Unit

1 (25 mm) Min. 2 (50 mm) Max. Above Top
Of Condensate Drain Connection In Unit

Trap

Raccord de vidange du condensat en option

Tuyau de vidange facultatif à la sortie du purgeur

Assemblage pour tuyau de vidange de 1/2 po

Assemblage de purgeur 
de co ndensat (fourni)

Assemblage de 
purgeur de co 

Raccord de vidange 
de condensat dans 

l’appareil

Raccord de vidange 
de condensat dans 

l’appareil

Assemblage de purgeur de condensat avec 
tuyauterie 1/2 po

Assemblage de purgeur de condensat avec 
tuyauterie 3/4 po

Assemblage de purgeur de condensat avec 
tuyauterie 3/4 po

dessus du haut du raccord de vidange du 
condensat dans l’appareil

dessus du haut du raccord de vidange du 
condensat dans l’appareil

Assemblage pour tuyau de vidange de 3/4 po

Adaptateur Slip 1/2 po x MPT 1/2 po 

Adaptateur Slip 1/2 po x MPT 1/2 

Coude mâle et 

Coude mâle et 

Tuyau 1/2 po PVC 

Tuyau 1/2 po PVC 

po PVC (non 

Manchon 3/4 po Slip x Slip 

Manchon 1/2 po Slip x Slip (non 

Raccord de vidange 
du condensat dans 

l’appareil

Vers 
purgeur

Vers 
drain

Vers 
drain

Vers le 
drain

Vers le 
drain

1/2 pouce
3/4 pouce

Évent Évent

Vers 
drain

Raccord de vidange 
de condensat dans 

l’appareil
Évent

au-dessus du haut du 
raccord de vidange 
du condensat dans 

l’appareil
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Mise en service

1. 
usine, à la recherche de connexions desserrées. Serrez au 
besoin.

2. 

3. 

N’utilisez pas ce générateur d’air chaud si l’une de 
ses pièces a été immergée dans l’eau. Un générateur 

dangereux. Toute tentative d’utilisation du générateur 
d’air chaud peut entraîner un incendie ou une explosion. 
Appelez immédiatement un technicien en réparation 

remplacer toutes les commandes de gaz, les pièces 

ont été mouillées ou pour remplacer le générateur d’air 
chaud, si nécessaire. 

 AVERTISSEMENT

dommages au produit ou à la propriété. Si 

de gaz du générateur d’air chaud avant de 

 AVERTISSEMENT

disjoncteur. 

 ATTENTION

AVANT D’ALLUMER l’appareil, sentez le gaz autour de la 
zone du générateur d’air chaud. Assurez-vous de sentir près du 

sur le plancher.

commande de gaz. Utilisez seulement votre main pour déplacer 
l’interrupteur. N’utilisez jamais d’outils. Si l’interrupteur ne se 
déplace pas à la main, remplacez le robinet. N’essayez pas 
de le réparer. Une tentative de réparation peut occasionner un 
incendie ou une explosion.

Mise en marche du générateur d’air chaud

N’essayez PAS d’allumer manuellement les brûleurs de ce 

Amorçage du purgeur de condensat

suivez ces étapes pour amorcer le purgeur :

1. Suivez les instructions d’allumage pour mettre l’appareil en 
marche.

2. 
3. Laissez les brûleurs s’allumer durant environ 3 minutes.
4. Réglez le thermostat pour désactiver la demande de 

5. 

laissez les brûleurs s’allumer durant environ 3 minutes.
6. Réglez le thermostat pour désactiver la demande de 

correct de la vidange du condensat.

L’omission de suivre intégralement ces instructions 

causer des dommages à la propriété et des blessures 
graves ou mortelles. 

 AVERTISSEMENT

Fonctionnement du robinet de gaz

Figure 47. Robinet de gaz

1. ARRÊTEZ! Lisez les consignes de sécurité au début de 
cette section

2. Réglez le thermostat sur le réglage le plus bas.

3. 

PRISE DE PRESSION 
D’ENTRÉE

ROBINET DE GAZ ILLUSTRÉ EN POSITION ON

PRISE DE PRESSION 
DU COLLECTEUR

VIS DE RÉGLAGE 
FEU HAUT (sous le 
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4. 

N’essayez pas d’allumer les brûleurs à la main.
5. Retirez le panneau d’accès supérieur.
6. 

la Figure 47.
7. 

sentez du gaz, ARRÊTEZ! Appelez immédiatement votre 

de gaz, allez à l’étape suivante.
8. 

la Figure 47.
Retirez le panneau d’accès supérieur.

10. 
11. Réglez le thermostat à la température désirée. 
REMARQUE: Lors du démarrage initial de l’appareil, il peut 
être nécessaire de répéter les étapes 1 à 11 pour purger l’air de 
la conduite de gaz.

12. 
section « Coupure du gaz à l’appareil » et appelez votre 

Coupure du gaz à l’appareil
1. Réglez le thermostat sur le réglage le plus bas.
2. 

3. Retirez le panneau d’accès supérieur.
4. 
5. Retirez le panneau d’accès supérieur.

Échec du fonctionnement

1. 
2. Les panneaux d’accès sont-ils bien en place?
3. 
4. 
5. 

6. Le gaz est-il ouvert au compteur?
7. 
8. 

Le système d’allumage de l’appareil est-il verrouillé? Si 

obstrué.

Tuyauterie de gaz

installé au robinet de gaz et s’étendre à l’extérieur de 
l’armoire du générateur d’air chaud. 

 ATTENTION

de gaz. 

 AVERTISSEMENT

La tuyauterie d’alimentation en gaz ne doit pas permettre une 
chute de pression de plus de 0,5 po C.E. entre le compteur de 

Test de la tuyauterie de gaz

 IMPORTANT

Lors du test de pression des conduites de gaz, le robinet de gaz 

Voir la Figure 48. Si la pression est supérieure à 0,5 psig (14 po 

pour isoler le générateur d’air chaud de l’alimentation en gaz.

MANUAL MAIN SHUT-OFF VALVE

WILL NOT HOLD TEST PRESSURE
IN EXCESS OF 0.5 PSIG (14”W.C.)

GAS VALVE CAP

1/8 NPT PLUG

Figure 48. 

vous aux instructions d’utilisation et d’installation du modèle 

ROBINET D’ARRÊT MANUEL 
PRINCIPAL

ROBINET GAZ CAPUCHON

BOUCHON NPT 
1/8

NE MAINTIENT PAS LA PRESSION DE 
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de tuyauterie, utiliser les moyens préconisés. Les détergents 

métaux utilisés dans la tuyauterie de gaz. L’utilisation d’un 

de gaz.

Mesure de la pression de l’alimentation en gaz
Une prise d’entrée située sur le robinet de gaz permet de mesurer 

hexagonale de 3/32 po d’un tour, branchez une pièce de tube 
5/16 et connectez-la au manomètre pour mesurer la pression 
d’alimentation. Reportez-vous au Tableau 15 pour la pression de 
la conduite d’alimentation.

REMARQUE: La trousse d’adaptateur de test de pression 

collecteur.

Une prise de pression du collecteur située sur le robinet de gaz 
permet de mesurer la pression du collecteur. Voir la Figure 47. 

une pièce de tube 5/16 et connectez-la au manomètre pour 
mesurer la pression du collecteur.
Pour mesurer correctement la pression du collecteur, la 

Veillez à replacer le bouchon de la prise de pression. 

 IMPORTANT

Le robinet de gaz est réglé en usine et ne devrait pas nécessiter 
d’ajustement. Tous les robinets de gaz sont réglés en usine.

1. 
pression du collecteur située sur le robinet de gaz, comme 

2. 

d’essai.
3. 

minutes pour permettre l’atteinte d’un état stable.
4. Après avoir laissé l’appareil se stabiliser durant 5 minutes, 

notez la pression du collecteur et comparez-la à la valeur 

5. 

6. 
précise a été obtenue.

7. 

Débit de gaz correct (approximatif)

pour deux tours de gaz à travers le compteur. (Deux tours 

avec le temps dans le Tableau 13. Si la pression du collecteur 

REMARQUE: Pour obtenir une lecture précise, éteignez tous 
les autres appareils à gaz connectés au compteur.

Modèle

Secondes pour un tour

Gaz naturel GPL

Réglage 1 
pi3

Réglage 2 
pi3

Réglage 1 
pi3

Réglage 2 
pi3

-045 80 160 200 400

-070 55 110 136 272

41 82 102 204

-110 33 66 82 164

-135 27 54 68 136

Tableau 13. Tableau de synchronisation du 
compteur de gaz

Veillez à replacer le bouchon de la prise de pression. 

 IMPORTANT
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Combustion appropriée

avec une pression de collecteur et un débit de gaz corrects avant 

au-delà de la sortie des gaz de combustion et comparez-le au 
Tableau 14. La valeur maximale de monoxyde de carbone ne 
doit pas dépasser 100 ppm.

Modèle 
CO2 % pour GN CO2 % pour GPL

Feu bas Feu haut Feu bas Feu haut

-045 5.4 - 6.4 7.5 - 8.5 6.4 - 7.4

-070 5.3 - 6.3 7.4 - 8.4 6.3 - 7.3

5.8 - 6.8 7.6 - 8.6 6.8 - 7.8

-110 6.1 - 7.1 7.1 - 8.1

-135 6.1 - 7.1 7.8 - 8.8 7.1 - 8.2

La mesure maximale de monoxyde de carbone ne doit pas 
dépasser 100 ppm.

Tableau 14.  

Haute altitude

nécessiter un réglage ou un remplacement pour garantir un 

Tableau 15 pour les pressions du collecteur. Voyez le tableau 16 
pour les trousses de conversion de gaz et de pressostat.

NF96UV Gaz

Pression du collecteur (pouces de colonne d’eau) d’alimentation 
(po C.E.) (0 - 

10000 pi)0 - 4500 ft. 4501 - 5500 ft. 5501 - 6500ft. 6501 - 7500ft. 7501-10000ft.

Feu 
bas

Feu 
haut

Feu 
bas

Feu 
haut

Feu 
bas

Feu 
haut

Feu 
bas

Feu 
haut

Feu 
bas

Feu 
haut Min. Max.

Tous les 
modèles

Gaz 
naturel 1.7 3.5 1.6 3.3 1.5 3.2 1.5 3.1 1.7 3.5 4.5 13.0

GPL/
Propane 10.0 4.6 4.4 4.3 10.0 11.0 13.0

REMARQUE -
vous aux instructions d’installation de la trousse de conversion pour connaître la procédure de conversion.

Tableau 15. Pression du collecteur et de la conduite d’alimentation 0 - 10 000 pi

Modèle

Gaz naturel à 
GPL/propane

de brûleur au gaz 
naturel pour haute 

altitude

de brûleur au GPL/
propane pour haute 

altitude

Pressostat haute altitude

0 - 7500 pi 
(0 - 2286 m)

7501 - 10000 pi
(2286 - 3048m)

7501 - 10000 pi
(2286 - 3048m)

4501 - 7500 pi
(1371 - 2286m)

7501 - 10000 pi
(2286 - 3048m)

045

11K48 *51W01 11K47

14A47 14A50
070 14A54 14A53

14A57 14A54
110 14A46 14A51
135 14A51

Le pressostat est réglé en usine. Aucun réglage nécessaire. Tous les modèles utilisent le pressostat installé en usine à partir de 

Tableau 16. 
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Mise à la terre et tension correctes

Un générateur d’air chaud mal mis à la terre peut contribuer à 

commande intégrée.

1. 

partielle. Comparez les lectures au Tableau 17. Si les 

chaud.

2. De plus, mesurez la tension CA entre la ligne sous tension et 

et 132 VCA

État du générateur
Mesure VCA

Attendu Maximum
Mise sous tension 0.3 2
Allumage excité 0.75 5

Moins de 2 10
Tableau 17.  

VÉRIFIER TENSION ENTRE NEUTRE LIGNE 
SECTEUR ET BORNE « C » BASSE TENSION

VÉRIFIER TENSION ENTRE PHASE LIGNE 
SECTEUR ET NEUTRE LIGNE SECTEUR

BORNIER À 9 POSITIONS 
AVEC VIS N° 6-32

BORNIER À 9 POSITIONS 
AVEC VIS N° 6-32

Figure 49.  
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Caractéristiques de fonctionnement 
typiques

1. 
commande du thermostat.

2. 

3. 

Hausse de la température

dépend de l’admission de l’appareil, de la vitesse et de la 

l’appareil.

Supply Duct Temperature ________
Return Duct Temperature _  _____
Temperature Rise  = ________

SUPPLY
AIR

Temperatures

RETURN AIR 

Figure 50. Hausse de la température

Pression statique extérieure
1. Emplacements des prises de pression à la Figure 51.
2. Poinçonnez un trou de 1/4 po de diamètre dans les plénums 

au ras du bord intérieur du trou ou de l’isolant. Scellez autour 

Sur les systèmes à conduits, branchez l’autre extrémité du 
manomètre sur le conduit de retour comme ci-dessus.

3. 

4. 

Supply Duct Static ________
Return Duct Static +  _____
Total Duct Static  = ________(dry coil)

Duct Static

 

or

Supply
Air

Return Air

Figure 51. Test de pression statique

Pression statique du conduit 

Température du conduit d’air de retour

Pression statique du conduit 
de retour 

Hausse de la température

Pression statique totale

Températures

AIR SOUFFLÉ

AIR DE 
RETOUR

 (serpentin 
sec)

Air de retour

Conduit 
statique
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Entretien

RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE, D’INCENDIE OU 
D’EXPLOSION.

L’omission d’observer rigoureusement les 
avertissements peut entraîner des dommages matériels 
ou des blessures graves ou mortelles.
Un entretien inapproprié peut entraîner un 

ou des blessures graves ou mortelles. Avant toute tâche 

du générateur d’air chaud.

correctement après l’entretien. 

 AVERTISSEMENT

supplémentaire n’est nécessaire.

et entraîner des blessures graves ou mortelles.

 AVERTISSEMENT

Filtres

chute de pression est trop importante, la capacité et 

La chute de pression peut également entraîner un 

l’hiver et le gel du serpentin intérieur pendant l’été, ce 

service.

de produit appropriées. 

 IMPORTANT

Largeur de la carrosserie
Retour latéral Retour par le 

bas
17-1/2”

16 x 25 x 1
16 x 25 x 1

21” 20 x 25 x 1
24-1/2” 24 x 25 x 1

Tableau 18.  

Tuyaux d’évacuation et d’admission d’air

REMARQUE: En cas de neige abondante, de glace ou de 
brouillard glacé, les tuyaux d’évent du générateur d’air chaud 

et retirez la neige ou la glace qui pourrait obstruer les tuyaux 
d’admission ou d’évacuation en plastique.

Composants électriques

Peut causer une blessure grave ou mortelle. 

 

 AVERTISSEMENT

des dommages matériels et des blessures graves ou 

ce produit. 

 AVERTISSEMENT
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le disjoncteur peut entraîner des dommages matériels. 

 AVERTISSEMENT

1. 
serrées.

2. 

3. 

(Figure 52)

nettoyez-les si nécessaire.

1. 
2. 

tirant les crépines pour les retirer.
3. Inspectez les crépines et rincez-les à l’eau du robinet si 

nécessaire.
4. 

l’alimentation de l’appareil.

Hose

Figure 52. 

Préparation pour l’hiver et entretien du purgeur 
de condensat
1. 
2. 

condensation.
3. Retirez le bouchon de nettoyage du purgeur de condensat et 

vider l’eau. Inspectez le purgeur, puis réinstallez le bouchon de 
nettoyage.

Nettoyage de l’échangeur de chaleur
Si le nettoyage de l’échangeur de chaleur devient nécessaire, 
suivez les procédures ci-dessous et reportez-vous à la Figure 
1 lors du démontage de l’appareil. Utilisez des journaux ou un 

démontage de l’échangeur de chaleur.
1. 

chaud.
2. Retirez les panneaux d’accès du générateur d’air chaud.
3. 
4. Retirez la conduite d’alimentation en gaz connectée au robinet 

de gaz. Retirez le couvercle de la boîte des brûleurs (s’il est 

5. 
l’allumeur.

6. 
7. Débranchez le tuyau d’admission d’air de combustion. Il 

l’assemblage de la boîte des brûleurs.
8. 

vestibule et retirez la boîte des brûleurs. Mettez l’assemblage 
de la boîte des brûleurs de côté.

REMARQUE: Si nécessaire, nettoyez les brûleurs à ce stade. 
Suivez les procédures décrites dans la section Nettoyage des 
brûleurs.

Desserrez les colliers de serrage du manchon d’évacuation 

10. Débranchez la conduite de vidange du condensat de la boîte 

11. 

sortant pour retirer le raccord.
12. 

13. 

pressostats.
14. 

du collecteur. Retirez l’assemblage de l’injecteur d’air de 

15. Débranchez la conduite de vidange du condensat.
16. 
17. 

d’air chaud.
18. 

bague antitraction et tirez le câblage et la bague à travers le 

Retirez le limiteur principal du panneau de vestibule.
20. Retirez deux vis de la bride de carrosserie avant au niveau 

la carrosserie pour laisser un dégagement pour le retrait de 
l’échangeur de chaleur.

21. Retirez les vis situées le long des côtés et du bas du vestibule 

l’échangeur de chaleur à la carrosserie. Retirez deux vis du 

de chaleur. Retirez l’échangeur de chaleur de la carrosserie 
du générateur d’air chaud.

22. Lavez l’échangeur de chaleur avec de l’eau savonneuse ou 

23. Rincez et vidangez soigneusement l’échangeur de chaleur. 

rincer l’ensemble de l’assemblage.
24. Réinstallez l’échangeur de chaleur dans la carrosserie en 

sont correctement engagées dans le support du tablier de la 

25. Fixez à nouveau les vis de support le long des côtés du 
vestibule et du bas de la carrosserie.

26. Réinstallez les vis de la carrosserie sur la bride avant au 

27. Réinstallez le limiteur principal sur le panneau de vestibule.
28. 

Flexible
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antitraction.

30. 
31. Réinstallez l’injecteur d’air de combustion. Rebranchez la 

32. Réinstallez les pressostats et rebranchez leur câblage.
33. Branchez avec précaution la tubulure du pressostat d’air de 

34. Rebranchez la conduite de vidange du condensat sur la boîte 

35. 
couvercle supérieur du générateur d’air chaud. Rebranchez la 
tuyauterie d’évacuation et la tubulure de vidange.

36. 
de combustion et la buse. Fixez à l’aide de deux colliers de 

37. Réinstallez l’assemblage de la boîte des brûleurs dans la zone 
du vestibule. Fixez l’assemblage de la boîte des brûleurs au 

brûleur.
38. 

de l’allumeur.
40. Réinstallez l’assemblage collecteur/robinet de gaz. Rebranchez 

la conduite d’alimentation en gaz connectée au robinet de gaz.
41. Rebranchez le tuyau d’admission d’air de combustion.
42. Réinstallez le couvercle de la boîte des brûleurs.
43. 
44. 
45. Rebranchez la tuyauterie d’alimentation en gaz. Rétablissez 

46. 

correctement.
47. 

48. 

 ATTENTION

Nettoyage de l’assemblage des brûleurs
1. 

générateur d’air chaud.

2. 
3. 
4. Débranchez la conduite d’alimentation en gaz du robinet de gaz. 

5. Débranchez le tuyau d’admission d’air de combustion. Il 

l’assemblage de la boîte des brûleurs.
6. 

brûleurs au panneau de vestibule. Retirez la boîte des brûleurs 
de l’appareil.

7. Utilisez la brosse douce d’un aspirateur pour nettoyer 

l’intérieur des brûleurs et de leurs liaisons transversales pour 

Éliminez toute obstruction.
8. 

10. Réinstallez l’assemblage collecteur/robinet de gaz. Rebranchez 
la conduite d’alimentation en gaz au robinet de gaz. Réinstallez 
le couvercle de la boîte des brûleurs.

11. 
12. 
13. 

14. 

15. 

Peut causer une blessure grave ou mortelle. 

 AVERTISSEMENT

des dommages matériels et des blessures graves ou 

ce produit. 

 AVERTISSEMENT

le disjoncteur peut entraîner des dommages matériels. 

 AVERTISSEMENT
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Câblage et séquence de fonctionnement

Figure 53. Schéma de câblage typique

REMARQUE:

1. APPUYER ET RELÂCHER LE BOUTON D’HISTORIQUE DES CODES 
D’ANOMALIE POUR AFFICHER CES CODES. POUR EFFACER DES CODES, 
MAINTENIR LE BOUTON ENFONCÉ DURANT PLUS DE 5 SECONDES.

1. SI L’UN DES FILS D’ORIGINE FOURNI AVEC LE GÉNÉRATEUR D’AIR CHAUD DOIT ÊTRE REMPLACÉ, IL DOIT ÊTRE REMPLACÉ PAR 

2. 
LA POLARITÉ EST INVERSÉE.

3. 

BORNE NEUTRE DE LA COMMANDE D’ALLUMAGE.

4. 
INTÉRIEUR L’EXIGE. REPORTEZ-VOUS AUX INSTRUCTIONS D’INSTALLATION DU THERMOSTAT.

TENSION SECTEUR - USINE
TENSION SECTEUR - SITE
BASSE TENSION - USINE
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Séquence de fonctionnement

sont en position ouverte, la commande excite l’injecteur d’air de 

l’allumage s’est produit, la commande abaisse l’injecteur d’air de 
combustion à la vitesse basse.

vitesse durant une minute (y compris le temps de montée en 

Si l’appareil vient à perdre son allumage, la commande tente 

manuellement en coupant l’alimentation de la commande durant 

thermostat durant plus de 3 secondes.

température anormalement élevée et s’ouvre, la carte de 
commande désexcite le robinet de gaz et l’injecteur d’air de 

Option « Fan On » du thermostat

Refroidissement

cavalier situé entre les bornes Y à Y2 de la carte de commande 

passive ou active lors de la charge d’un système de 

 AVERTISSEMENT

Refroidissement à un seul niveau

Refroidissement à deux niveaux

circuit R à Y sur la carte de commande La commande attend 1 

le circuit R à Y2 sur la carte de commande Le moteur de 

Thermopompe

cavalier situé sous la borne O de la carte de commande intégrée 

d’accélération.
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